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Important

Important Safeguards

1.

Read these instructions - All the safety and operating instruc-
tions should be read before the apparatus or system is operated.

Keep these instructions - The important safety instructions and
operating instructions should be retained for future reference.

Follow all warnings - All warnings on the apparatus and
in the operating instructions should be adhered to.

Follow all instructions - All instructions for instal-
lation or use/operating should be followed.

Do not use this apparatus near water - Do not use this appa-
ratus in a water or moistures environment - for example, near

a bath tub, wash bowl, kitchen sink, or laundry tub, in a wet
basement, near a swimming pool, in an unprotected outdoor in-
stallation, or any area which is classified as a wet location.

Warning: To reduce the risk of fire or electric shock, do not ex-
pose this apparatus to rain or moisture and no objects filled with
liquids, such as vases, should be placed on this apparatus.

Clean only with dry cloth - Unplug the apparatus from the outlet
before cleaning. Do not use liquid cleaners or aerosol cleaners.

Do not block any ventilation openings. Install in accordance
with the manufacturer’s instructions - Openings in the enclosure,
if any, are provided for ventilation and to ensure reliable operation
of the apparatus and to protect it from overheating. These open-
ings must not be blocked or covered. This apparatus should not

be placed in a built-in installation unless proper ventilation is pro-
vided or the manufacturer’s instructions have been adhered to.

Do not install near any heat sources such as radia-
tors, heat registers, stoves, air ducts, or other appa-
ratus (including amplifiers) that produce heat.

. Do not install the unit in a place exposed to direct sunlight,

excessive dust or humidity, mechanical vibration or shock .

. To avoid moisture condensations do not install the

unit where the temperature may rise rapidly.

. Do not defeat the safety purpose of the polarized or ground-

type plug. A polarized plug has two blades with one wider than
the other. A grounding type plug has two blades and a third
grounding prong. The wider blade or the third prong is provided
for your safety. If the provided plug does not fit into your outlet,
consult an electrician for replacement of the obsolete outlet.

. Protect the power cord from being walked on or

pinched particularly at plug, convenience receptacles,
and the point where they exit from the apparatus.

. Only use attachments/accessories specified by the man-

ufacturer . Any mounting of the apparatus should follow
the manufacturer’s instructions, and should use a mount-
ing accessory recommended by the manufacturer.

. Use only with the cart, stand, tripod, bracket or table spec-

ified by the manufacturer, or sold with the apparatus.

When a cart is used, use caution when moving the
cart/apparatus combination to avoid injury from tip-
over - Quick stops, excessive force, and uneven sur-
faces may cause the appliance and cart combination
to overturn.

16. Unplug this apparatus during lighting storms or when un-
used for long periods of time . — Not applicable when special
functions are to be maintained, such as evacuation systems.

17. Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing
is required when the apparatus has been damaged in any
way, such as power-supply cord or plug is damaged, lig-
uid has been spilled or objects have fallen into the appa-
ratus, the apparatus has been exposed to rain or mois-
ture, does not operate normally, or has been dropped.

18. Replacement Parts - When replacement parts are required, be sure
the service technician has used replacement parts specified by the
manufacturer or having the same characteristics as the original part.

Unauthorized substitutions may result in fire, electric shock or other
hazards.

19. Safety Check - Upon completion of any service or repairs to this
apparatus, ask the service technician to perform safety checks to
determine that the apparatus is in proper operating condition.

20. Overloading - Do not overload outlets and extension cords
as this can result in a risk of fire or electric shock.

21. Power Sources - This apparatus should be operated only
from the type of power source indicated on the marking la-
bel. If you are not sure of the type of power supply you plan
to use, consult your appliance dealer or local power compa-
ny. For apparatuses intended to operate from battery pow-
er, or other sources, refer to the operating instructions.

22. Power Lines - An outdoor system should not be located in the vicinity
of overhead power lines or other electric light or power circuits, or
where it can fall into such power lines or circuits. When installing an
outdoor system, extreme care should be taken to keep from touching
such power lines or circuits, as contact with them might be fatal.

23. Object and Liquid Entry - Never push objects of any kind into this
apparatus through openings as they may touch dangerous voltage
points or short-out parts that could result in a fire or electric shock.

Never spill liquid of any kind on the apparatus. Should any liquid or solid
object fall into the cabinet, unplug the unit and have it checked by quali-
fied personnel before operating it further.

Labels

“Lightning Flash Symbol” with the lightning flash with arrow-
head symbol within an equilateral triangle, is intended to
alert the user to the presence of un-insulated "dangerous
voltage" within the product enclosure that may be of suffi-
cient magnitude to constitute a risk of shock to persons.

“Exclamation Point Symbol” with the exclamation point
within an equilateral triangle is intended to alert the user
to the presence of important operating and maintenance
(servicing) instructions in the literature accompanying the
product.

Note for Power Connections

Check that the voltage of your local power supply is within the operating
voltage of the unit. If a voltage conversion is required, consult your DIS
dealer or qualified personnel.

Set the Power switch to ‘Off’ if it is not used for several days.



Important: The equipment must be connected to earth (ground)

The wires in the main lead supplied with the equipment are colored in ac-
cordance with the following codes:

Green-and-yellow Earth (Ground)

Blue Neutral

Brown Live

The green-and-yellow wire must be connected to the terminal in the
plug marked with the letter E or with the safety earth symbol or marked
with green-and-yellow color.

The blue wire must be connected to the terminal marked with the letter
N or marked with black color.

The brown wire must be connected to the terminal marked with the let-
ter L or marked with red color.

For pluggable equipment, the socket-outlet shall be installed near the
equipment and shall be easily accessible.

Power Disconnect

Apparatuses with or without On/Off switches have power supplied to the
apparatus whenever the power cord is inserted into the power source;
however, the apparatus is operational only when the On/Off switch is

in the On position. The power cord is the main power disconnect for all
apparatuses.

Compliance

This equipment has been tested and found to comply with the limits of the
following for a Class A digital device:

« EN55103-1 (Emission)

» EN55103-2 (Immunity)

» FCC rules part 15, class A (Emission)
» ICES-0083 of Industry Canada

+ IEC 60065

Warning:

Operation is subject to the following conditions: (1) The device may not
cause harmful interference, and (2) the device must accept any interfer-
ence received, including interference that may cause undesired operation.

These limits are designed to provide reasonable protection against harm-
ful interference when the equipment is operated in residential, commercial
or light industrial environments. The equipment generates, uses, and

can radiate radio frequency energy and if not installed and used in ac-
cordance with the user manual it may cause harmful interference to radio
communications.

Operation of this equipment in residential areas is likely to cause harmful
interference in which case the user will be required to correct the interfer-
ence at his own expense. Intentional or unintentional changes or modifica-
tions not expressly approved by the party responsible for compliance shall
not be made. Any such changes or modifications could void the user’s
authority to operate the equipment.

If necessary, the user should consult a dealer or an experienced radio/
television technician for corrective action. The user may find the following
booklet prepared by the Federal Communications Commission helpful:
"How to identify and Resolve Radio-TV Interference Problems". This book-
let is available from the U.S. Government Printing Office, Washington, DC
20402, Stock No. 004-000-00345-4.

Warning: This is a Class A product. In a domestic environment this prod-
uct may cause radio interference in which case the user may be required
to take adequate measures.

Cleaning

To keep the cabinet in original condition, periodically wipe it down with a
soft cloth. Stubborn stains may be removed with a cloth lightly dampened
with a mild detergent solution. Never use organic solvents such as thin-
ners or abrasive cleaners since these will damage the cabinet.

Repacking

Save the original shipping box and packing material; they may be used
to ship the unit. For maximum protection, re-pack the unit as originally
packed from the factory.

Warranty

The units are covered by a 24 month warranty against defects in materials
or workmanship.

Certifications

This product meets the Essential Requirements of all relevant European
directives and is eligible for CE marking.

The CE Declaration of Conformity can be obtained from: www.shure.com/
europe/compliance

Authorized European representative:
Shure Europe GmbH

Headquarters Europe, Middle East & Africa
Department: EMEA Approval
Jakob-Dieffenbacher-Str. 12

75031 Eppingen, Germany

Phone: 49-7262-92 49 0

Fax: 49-7262-92 49 11 4

Email: info@shure.de



Important

Mises en garde importantes

1 Lire ces instructions - Toutes les consignes de sécurité et instructions
d'utilisation doivent étre lues avant toute utilisation de I'appareil ou du
systeme.

2 Conserver ces instructions - Ces consignes de sécurité et instructions
d'utilisation sont importantes, et doivent étre conservées pour pouvoir étre
consultées ultérieurement.

3 Tenir compte de tous les avertissements - Tous les avertissements
fournis sur I'appareil et dans les instructions d'utilisation doivent étre pris
en compte.

4 Suivre toutes les instructions - Toutes les instructions concernant l'in-
stallation ou I'utilisation et le fonctionnement doivent étre suivies.

5 Ne pas utiliser cet appareil a proximité de I'eau - Ne pas utiliser cet
appareil dans I'eau ou dans un environnement humide - par exemple,

a proximité d'une baignoire, d'un lavabo, d'un évier ou d'une cuve de
lessivage, dans un sous-sol humide, a proximité d'une piscine, dans une
installation extérieure non couverte ou dans tout endroit classé comme

« mouillé ».

6 Avertissement : pour réduire le risque d'incendie ou de décharge
électrique, ne pas exposer cet appareil a la pluie ou a I'humidité ; ne
jamais poser d'objets remplis de liquide, tels que des vases, sur cet
appareil.

7 Nettoyer uniquement avec un chiffon sec - Débrancher I'appareil de
la prise de courant avant de le nettoyer. Ne pas utiliser de produit nettoy-
ant liquide ou en aérosol.

Ne pas obstruer les ouvertures de ventilation. Installer conformé-
ment aux instructions du fabricant - Les ouvertures situées sur le
boftier, le cas échéant, sont utilisées pour ventiler I'appareil et garantir
son bon fonctionnement, et afin d'éviter toute surchauffe. Ces ouvertures
ne doivent pas étre obstruées ou couvertes. Cet appareil ne doit pas étre
placé dans une installation intégrée, sauf si une ventilation correcte est
prévue ou si les instructions du fabricant ont été respectées.

9 Ne pas installer a proximité d'une source de chaleur telle qu'un ra-
diateur, une bouche de chaleur, un poéle, une conduite d'aération ou
tout autre appareil (dont les amplificateurs) produisant de la chaleur.

10 Ne pas installer I'unité dans un endroit exposé a la lumiére solaire
directe, a une quantité excessive de poussiére ou d'humidité ou a
des vibrations ou des chocs mécaniques .

11 Pour éviter toute condensation d’humidité, ne pas installer I'unité
dans un endroit ou la température est susceptible d'augmenter
rapidement.

12 Ne pas détériorer la fonction de sécurité de la fiche polarisée ou
de la fiche de terre. Une fiche polarisée comporte deux lames dont I'une
est plus large que l'autre. Une fiche de terre comporte deux lames et une
troisiéme broche de mise a la terre. La lame la plus large ou la troisiéme
broche assure la sécurité de I'utilisateur. Si la fiche fournie ne s'adapte
pas a la prise électrique, demander a un électricien de remplacer la prise
hors normes.

13 Protéger le cordon d'alimentation, afin qu'il ne soit ni piétiné, ni
pincé, en particulier au niveau des fiches, des prises de courant et
du point de sortie de I'appareil.

14 Utiliser uniquement les accessoires spécifiés par le fabricant. Le
montage de l'appareil doit impérativement étre conforme aux instructions
du fabricant et utiliser un accessoire recommandé par ce dernier.

15 Utiliser uniquement avec un modéele de chariot, de pied, de
trépied, de support ou de table spécifié par le fabricant ou vendu
avec l'appareil.

Si un chariot est utilisé, faire usage de prudence lors du déplacement du
chariot et de I'appareil, afin d'éviter toute blessure due au renversement ;
un arrét brusque, une force excessive et une surface inégale peuvent pro-
voquer le renversement de I'appareil et du chariot.

16 Débrancher cet appareil durant les orages ou s'il n'est pas utilisé
pendant une longue période . — Cette disposition ne s'applique pas a la
maintenance d'éléments spéciaux, tels que les systémes d'évacuation.

17 Confier toute réparation a du personnel qualifié. Des réparations
sont nécessaires si I'appareil est endommagé d'une facon quel-
conque, par exemple, si le cordon ou la prise d'alimentation ont été
endommageés, si du liquide a été renversé ou un objet est tombé a
I'intérieur de I'appareil, si I'appareil a été exposé a la pluie ou a I'hu-
midité, si I'appareil ne fonctionne pas normalement ou s'il a subi une
chute.

18 Pieces de rechange - Si des pieces de rechange sont requises, s'as-
surer que le technicien de maintenance a utilisé les piéces de rechange
spécifiées par le fabricant ou possédant des caractéristiques identiques a
celles des pieces d'origine.

Un remplacement non autorisé peut entrainer un risque d'incendie, de
décharge électrique et d'autres risques.

19 Controles de sécurité - Aprés tout entretien ou réparation de cet
appareil, demander au technicien de maintenance d'effectuer des con-
tréles de sécurité afin de s'assurer que l'appareil est en bon état de
fonctionnement.

20 Surcharge - Ne pas surcharger les prises de courant et les rallonges
électriques ; cela peut entrainer un risque d'incendie ou de décharge
électrique.

21 Sources d'alimentation - Cet appareil doit uniquement étre raccordé
a un type de source d'électricité conforme aux indications de I'étiquette.
En cas d'incertitude concernant le type de source d'électricité devant étre
utilisé, consulter le revendeur de I'appareil ou le fournisseur d'électricité
local. Pour les appareils congus pour étre alimentés par une batterie ou
d'autres sources d'électricité, se reporter aux instructions d'utilisation.

22 Lignes électriques - Un systéme extérieur ne doit pas étre installé a
proximité de lignes électriques aériennes ou d'autres circuits d'éclairage
ou d'alimentation électrique, ni dans un endroit ou il est susceptible de
tomber sur des lignes ou des circuits électriques. Lors de l'installation d'un
systeme extérieur, veiller impérativement a éviter tout contact avec des
lignes ou des circuits électriques ; tout contact avec ces éléments peut
étre mortel.

23 Pénétration d'objets et de liquides dans I'appareil - Ne jamais en-
foncer d'objets de quelque nature que ce soit dans les ouvertures de cet
appareil, car ceux-ci pourraient toucher des points de tension dangereuse
ou provoquer un court-circuit, au risque d'entrainer un incendie ou une
décharge électrique.

Ne jamais renverser un liquide de quelque nature que ce soit sur l'appar-
eil. En cas de pénétration d'un liquide ou d'un objet solide dans le boitier,
débrancher l'unité et la faire contréler par du personnel qualifié avant toute
utilisation ultérieure.



Etiquettes

Le « symbole d'éclair » comportant un symbole représentant un éclair et
une fleche dans un triangle équilatéral est destiné a avertir I'utilisateur de
la présence de « points de tension dangereuse » non isolés dans le boftier
du produit ; cette tension peut étre suffisamment élevée pour constituer un
risque de décharge électrique.

Le « symbole de point d'exclamation » représentant un point d'excla-
mation dans un triangle équilatéral est destiné a avertir I'utilisateur de la
présence d'instructions d'utilisation et de maintenance (ou réparation) im-
portantes dans la documentation fournie avec le produit.

Remarque relative aux branchements électriques
S'assurer que la tension de la source d'électricité locale est bien conforme
a la plage de tension de fonctionnement de I'unité. Si une conversion

de tension est nécessaire, consulter un revendeur DIS ou du personnel
qualifié.

Mettre l'interrupteur d'alimentation dans la position Arrét si I'appareil n'est
pas utilisé pendant plusieurs jours.

Important : I'équipement doit étre connecté a la terre (masse).

Les couleurs des fils du cordon d'alimentation principal fourni avec I'équi-
pement sont conformes aux codes suivants :

Vert et jaune : terre (masse)

Bleu : neutre

Marron : tension

Le fil vert et jaune doit étre connecté a la borne de la fiche identifiée
par la lettre « E » ou le symbole de terre de sécurité ou identifiée par la
couleur verte et jaune.

Le fil bleu doit étre connecté a la borne identifiée par la lettre « N » ou
identifiée par la couleur noire.

Le fil marron doit étre connecté a la borne identifiée par la lettre « L »
ou identifiée par la couleur rouge.

Pour les équipements enfichables, la prise de courant doit étre installée
a proximité de I'équipement et étre facilement accessible.

Coupure de I'alimentation électrique

Les appareils équipés ou non équipés d'interrupteurs Marche/Arrét sont
alimentés en électricité dés que le cordon d'alimentation est raccordé a

la source d'électricité ; toutefois, I'appareil est uniquement opérationnel
lorsque l'interrupteur Marche/Arrét est dans la position Marche. Le cordon
d'alimentation est le principal élément de coupure de I'alimentation élec-
trique pour tous les appareils.

Conformité

Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limitations d’un appa-
reil numérique de classe A :

+ EN55103-1 (Emission)

» EN55103-2 (Immunité)

« Partie 15 de la réglementation FCC, classe A (Emission)

» ICES-003 d’Industry Canada

Avertissement :

Le fonctionnement est soumis aux conditions suivantes : (1) cet appareil
ne peut causer d’interférences nuisibles et (2) cet appareil doit accept-
er toute interférence regue, notamment celles pouvant entrainer un
fonctionnement non désiré.

Ces limites sont destinées a assurer une protection raisonnable contre les
interférences nuisibles lorsque I'équipement est utilisé dans un environne-
ment résidentiel, commercial ou de 'industrie Iégére. Cet équipement
produit, utilise et peut émettre de I'énergie radio électrique et, s'il n’est pas
installé et utilisé conformément au manuel d’instructions, peut causer des
interférences nuisibles aux communications radio.

L'utilisation de cet équipement dans des zones résidentielles a de fortes
chances de causer des interférences nuisibles qui, le cas échéant, devront
étre éliminées par I'utilisateur a ses propres frais. Aucune transformation
ou modification, intentionnelle ou non, n'ayant pas fait I'objet d’une autori-
sation expresse de la partie responsable de la conformité ne peut étre ap-
portée. Ces transformations ou modifications peuvent entrainer la nullité
du droit d’utilisation de I'équipement.

Si nécessaire, I'utilisateur peut consulter un distributeur ou un tech-
nicien radio et télévision expérimenté pour une mesure correctrice.
L’utilisateur peut consulter le livret suivant, préparé par la Federal
Communications Commission (agence de régulation des télécommunica-
tions américaines) : « How to Identify and Resolve Radio-TV Interference
Problems » (Comment identifier et résoudre les problemes d'interférenc-
es de radio et de télévision). Ce livret est disponible auprés de I'U.S.
Government Printing Office, Washington, DC 20402, sous la référence
n° 004-000-00345-4.

Avertissement : il s’agit d’un produit de classe A. Dans un milieu domes-
tique, ce produit peut causer des interférences radio, auquel cas I'utilisa-
teur peut étre obligé de prendre les mesures adéquates.

Nettoyage

Pour conserver le boitier dans son état d'origine, I'essuyer réguli€rement
avec un chiffon doux. Les taches résistantes peuvent étre effacées avec
un chiffon doux Iégérement imprégné d'une solution de détergent doux.
Ne jamais utiliser de solvants organiques, tels que des dissolvants ou des
produits nettoyants abrasifs, car ceux-ci endommageront le boitier.

Ré-emballage

Conserver le carton d'expédition et le matériau d'emballage d'origine ; ils
peuvent étre utilisés pour expédier 'unité. Pour une protection maximale,
ré-emballer I'unité tel qu'elle était emballée a I'origine, en sortie d'usine.

Garantie

Les unités sont couvertes par une garantie de 24 mois contre les vices de
matériaux ou de fabrication.

Homologations

Ce produit est conforme aux exigences essentielles de toutes les direc-
tives européennes applicables et est autorisé a porter la marque CE.

La déclaration de conformité CE peut étre obtenue a I'adresse : www.
shure.com/europe/compliance

Représentant agréé européen :

Shure Europe GmbH

Siége Europe, Moyen-Orient et Afrique
Service : Homologation EMA
Jakob-Dieffenbacher-Str. 12

75031 Eppingen, Allemagne
Téléphone : 49-7262-92 49 0
Télécopie : 49-7262-92 49 11 4
Courriel : info@shure.de



Wichtig

Wichtige SchutzmaBnahmen

1 Diese Hinweise lesen: Alle Sicherheits- und Betriebsanweisungen sind
zu lesen, bevor das Gerét bzw. System in Betrieb genommen wird.

2 Diese Hinweise aufbewahren: Die wichtigen Sicherheits- und
Betriebsanweisungen sind zum spéteren Nachschlagen aufzubewahren.

3 Alle Warnhinweise befolgen: Alle am Geréat angebrachten und in den
Betriebsanweisungen angeflhrten Warnhinweise sind zu befolgen.

4 Alle Anweisungen befolgen: Alle Einbau- und Betriebsanweisungen
sind zu befolgen.

5 Dieses Gerat nicht in der Nahe von Wasser verwenden: Dieses
Gerat darf nicht in einer nassen oder feuchten Umgebung verwendet
werden, z. B. in der Nahe einer Badewanne, eines Waschbeckens, einer
Kichensplle, eines Waschbottichs, in einem feuchten Keller, in der Nahe
eines Swimmingpools, in einer ungeschitzten AuBenanlage oder an an-
deren feuchten Orten.

6 Achtung: Um das Risiko von Brianden oder Stromschlagen zu ver-
ringern, darf dieses Gerét nicht Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt
werden, und es diirfen keine mit Fliissigkeit gefiillten Gegenstinde
wie z. B. Vasen auf dieses Gerit gestellt werden.

7 Nur mit einem trockenen Tuch reinigen: Vor der Reinigung
den Stecker des Geréts aus der Steckdose ziehen. Keine
Reinigungsflissigkeiten oder Sprays verwenden.

8 Keine Liiftungso6ffnungen verdecken. GemaB den Anweisungen
des Herstellers installieren: Im Gehause vorhandene Offnungen dienen
der Liftung und dem zuverlassigen Betrieb des Gerats und schiitzen

es vor Uberhitzung. Diese Offnungen diirfen nicht blockiert oder ver-
deckt werden. Dieses Gerat darf nur dann in andere Geréate eingebaut
werden, wenn die vorschriftsmaBige Belliftung gewéhrleistet ist bzw. die
Anweisungen des Herstellers befolgt wurden.

9 NICHT in der Ndhe von Wéarmequellen wie zum Beispiel
Heizkorpern, Heizregistern, Ofen, Luftkandlen oder anderen Hitze er-
zeugenden Geréten (einschlieBlich Verstarkern) installieren.

10 Das Gerat nicht an einem Ort installieren, an dem es direkter
Sonneneinstrahlung, liberméBigem Staub oder Feuchtigkeit, mecha-
nischen Vibrationen oder StéBen ausgesetzt ist.

11 Um Kondensation zu vermeiden, das Geréat nicht an Orten instal-
lieren, an denen die Temperatur schnell ansteigen kénnte.

12 Die Schutzfunktion des Schukosteckers nicht umgehen. Ein
polarisierter Stecker ist mit zwei Steckerzinken unterschiedlicher Breite
versehen. Ein geerdeter Stecker verfligt Gber zwei Zinken und einen
dritten Schutzleiter. Bei dieser Steckerausflihrung dienen die Schutzleiter
Ihrer Sicherheit. Wenn der mitgelieferte Stecker nicht in die Steckdose
passt, einen Elektriker mit dem Austauschen der veralteten Steckdose
beauftragen.

13 Verhindern, dass das Netzkabel gequetscht oder darauf getreten
wird, insbesondere im Bereich der Stecker, Netzsteckdosen und an
der Austrittsstelle vom Gerét.

14 Nur das vom Hersteller angegebene Zubehor und entsprechende
Zusatzgerate verwenden. Bei der Befestigung des Geréts sind die
Anweisungen des Herstellers zu befolgen und das vom Hersteller emp-
fohlene Befestigungszubehér zu verwenden.

15 Nur in Verbindung mit dem vom Hersteller angegebenen oder mit
dem Gerit verkauften Transportwagen, Stand, Stativ, Trager oder
Tisch verwenden.

Wenn ein Transportwagen verwendet wird, muss beim Verriicken der
Kombination Transportwagen/Gerét vorsichtig vorgegangen werden, um
Verletzungen durch Umkippen zu verhiten. Abruptes Anhalten, zu vehe-
mentes Schieben und unebene Oberflachen kdnnen zum Umstlrzen von
Wagen und Gerét flhren.

16 Das Netzkabel dieses Gerits wahrend Gewittern oder bei lan-
geren Stillstandszeiten aus der Steckdose abziehen . Das trifft nicht
fir den Fall zu, dass Sonderfunktionen aufrechterhalten werden missen,
z. B. fUr Evakuierungssysteme.

17 Alle Reparatur- und Wartungsarbeiten von qualifiziertem
Kundendienstpersonal durchfiihren lassen. Reparatur- und
Wartungsarbeiten sind erforderlich, wenn das Gerét auf ir-
gendwelche Weise beschéadigt wurde, z. B. wenn das Netzkabel oder
der Netzstecker beschadigt wurden, wenn Flissigkeiten in das Gerat
verschittet wurden oder Fremdkorper hineinfielen, wenn das Gerat
Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt war, nicht normal funktioniert
oder fallen gelassen wurde.

18 Ersatzteile: Wenn Ersatzteile erforderlich sind, muss sichergestellt
werden, dass der Wartungstechniker die vom Hersteller vorgeschriebenen
Ersatzteile oder Teile mit den gleichen Eigenschaften wie das Originalteil
verwendet.

Nicht genehmigte Teile kdnnen Bréande, Stromschlége oder andere
Gefahren verursachen.

19 Sicherheitspriifung: Nach Abschluss von Wartungs- oder
Reparaturarbeiten an diesem Geréat den Wartungstechniker bit-
ten, Sicherheitsprifungen durchzuflihren, um den einwandfreien
Betriebszustand des Geréts sicherzustellen.

20 Uberlastung: Wandsteckdosen und Verlangerungskabel diirfen nicht
Uberlastet werden, da dies einen Stromschlag oder Brand verursachen
kann.

21 Stromquellen: Dieses Gerat darf nur mit der Art Stromquelle betrieben
werden, die auf dem Leistungsschild angegeben ist. Falls Unsicherheiten
bezlglich der Stromversorgung bestehen, beim Fachhandler oder dem
drtlichen Stromversorgungsunternehmen nachfragen. Bei Geréaten, die fir
den Betrieb mit Batterien oder anderen Stromquellen vorgesehen sind, die
Betriebsanweisungen heranziehen.

22 Freileitungen: Ein fur den Betrieb im Freien vorgesehenes Gerét
darf nicht in der Nahe von Freileitungen oder anderen Stromleitungen
und -kreisen und nicht an Orten aufgestellt werden, wo es auf solche
Stromleitungen bzw. -kreise fallen kdnnte. Bei der Installation eines
Systems flr den AuBengebrauch ist ganz besonders darauf zu achten,
dass kein Kontakt mit solchen Stromleitungen und -kreisen stattfindet, da
dies lebensgeféhrlich sein kann.

23 Eindringen von Fremdkérpern und Fliissigkeit: Niemals
Gegenstande in die Geratedffnungen einfiihren, da sie spannungsfihren-
de Teile bertihren oder Kurzschlisse in Teilen verursachen kénnen,
wodurch es zu Stromschlag und Brand kommen kann.

Darauf achten, dass keine FlUssigkeit auf das Geréat verschuttet wird.
Sollte Flissigkeit oder ein Gegenstand in das Gerat gelangen, so muss
der Stecker abgezogen und das Gerét vor dem weiteren Betrieb von quali-
fiziertem Kundendienstpersonal geprift werden.



Aufkleber

Das ,Blitzsymbol“ mit dem Blitz-Pfeilsymbol in einem gleichseitigen
Dreieck warnt den Benutzer vor nicht isolierter ,geféhrlicher Spannung*
im Gehéduse des Produkts, die ausreichen kann, um einen elektrischen
Schlag zu verursachen.

Das ,Ausrufezeichensymbol“ mit dem Ausrufezeichen in einem gle-
ichseitigen Dreieck weist den Benutzer auf wichtige Betriebs- und

Wartungsanweisungen in den mit dem Produkt gelieferten Unterlagen hin.

Hinweis zu Netzanschliissen

Prifen, ob die Spannung der 6rtlichen Stromversorgung

der Betriebsspannung des Geréts entspricht. Falls eine
Spannungsumwandlung erforderlich ist, den DIS-Handler oder qualifi-
ziertes Kundendienstpersonal zu Rate ziehen.

Den An/Aus-Schalter auf Aus schalten, wenn das Gerat mehrere Tage
nicht verwendet wird.

Wichtig: Das Gerat muss mit Erde (Masse) verbunden sein.

Die Drahte des im Lieferumfang des Gerats enthaltenen Hauptleiters sind
wie folgt farbkodiert:

Griin und gelb: Erde (Masse)

Blau: Nullleiter

Braun: Spannungsfiihrend

Der griine-gelbe Draht ist an die Stecker-Anschlussklemme anzus-
chlieBen, die mit dem Buchstaben E, dem Schutzerdesymbol oder mit
griin-gelber Farbe gekennzeichnet ist.

Der blaue Draht ist an die Anschlussklemme anzuschlieBen, die mit
dem Buchstaben N oder mit schwarzer Farbe gekennzeichnet ist.

Der braune Draht ist an die Anschlussklemme anzuschlieBen, die mit
dem Buchstaben L oder mit roter Farbe gekennzeichnet ist.

Bei Geréten, die ans Stromnetz angeschlossen werden missen, sollte
das Gerat nahe einer leicht zugénglichen Netzsteckdose aufgestellt
werden.

Unterbrechung der Stromversorgung

Geréate mit oder ohne An/Aus-Schalter werden mit Strom versorgt, wenn
das Netzkabel in die Stromquelle einsteckt wird, das Gerét ist jedoch nur
betriebsbereit, wenn der An/Aus-Schalter sich in der Stellung An befindet.
Die Unterbrechung der Stromversorgung der Geréte erfolgt in erster Linie
Uber das Netzkabel.

Konformitat

Dieses Gerat wurde getestet und es entspricht den Grenzwerten der fol-
genden Normen fir digitale Gerate der Klasse A:

+ EN55103-1 (Emissionen)

+ EN55103-2 (Vertraglichkeit)

» FCC-Richtlinien, Teil 15, Klasse A (Emissionen)

* Industry Canada-Norm ICES-003

Achtung:

Der Betrieb unterliegt den folgenden Betriebsbedingungen: (1) Das Gerét
darf keine stérenden Interferenzen verursachen und (2) das Geréat muss
jegliche empfangene Interferenzen aufnehmen kénnen, einschlieBlich
Interferenzen, die einen unerwiinschten Betrieb verursachen kénnen.

Diese Grenzwerte sollen einen angemessenen Schutz gegen stérende
Interferenzen bieten, wenn das Gerét in Wohngebieten und kommerziellen
sowie kleingewerblichen Umgebungen betrieben wird. Das Gerét erzeugt
und verwendet HF-Energie und kann diese ausstrahlen. Wenn das Gerét
nicht gemaB der Bedienungsanleitung montiert und verwendet wird, kann
es storende Interferenzen flr den Funkverkehr verursachen.

Der Betrieb dieses Geréts in Wohngebieten wird wahrscheinlich stéren-
de Interferenzen verursachen, die der Benutzer auf eigene Kosten
beseitigen muss. Beabsichtigte oder unbeabsichtigte Anderungen oder
Modifikationen dirfen nicht vorgenommen werden, sofern diese nicht aus-
dricklich von der fur die Einhaltung der Zulassungsvorschriften zustén-
digen Stelle genehmigt wurden. Solche Anderungen oder Modifikationen
kénnen den Entzug der Betriebsgenehmigung fir das Gerét zur Folge
haben.

Fiir KorrekturmaBnahmen sollte bei Bedarf der Handler oder ein er-
fahrener Radio- und Fernsehtechniker zu Rate gezogen werden. Benutzer
kénnen in der folgenden von der US-Fernmeldebehérde FCC zusam-
mengestellten Broschdire hilfreiche Informationen finden: ,How to identify
and Resolve Radio-TV Interference Problems* (Erkennen und Lésen
von Radio/TV-Interferenzproblemen). Diese Broschire ist tiber folgende
Adresse erhéltlich: U.S. Government Printing Office, Washington, DC
20402, USA (Bestell-Nr. 004-000-00345-4).

Achtung: Bei diesem Produkt handelt es sich um ein Produkt der Klasse
A. Beim Gebrauch kann dieses Produkt Funkstérungen verursachen;

in diesem Fall muss der Benutzer evil. entsprechende MaBnahmen
ergreifen.

Reinigung

Das Gehause ist regelmaBig mit einem weichen Tuch abzuwischen,
um seinen urspriinglichen Zustand aufrechtzuerhalten. Hartnackige
Flecken kénnen mit einem Tuch entfernt werden, das mit einem milden
Reinigungsmittel leicht angefeuchtet wurde. Niemals organische
Lésungsmittel wie z. B. Verdlnner oder Scheuermittel verwenden, da
diese das Gehé&use beschadigen.

Wiederverpacken

Den Original-Versandkarton samt Verpackungsmaterial aufbewahren und
zum Versand des Geréts verwenden. Das Gerat auf die gleiche Art wie ab
Werk geliefert verpacken, um es optimal zu schitzen.

Garantie

Auf die Geréate wird eine 24-monatige Garantie gegen Material- und
Herstellungsfehler gewahrt.

Zulassungen

Dieses Produkt entspricht den Grundanforderungen aller relevanten
Richtlinien der Européischen Union und ist zur CE-Kennzeichnung
berechtigt.

Die CE-Ubereinstimmungserklérung ist erhltlich bei: www.shure.com/
europe/compliance

Bevollméchtigter Vertreter in Europa:
Shure Europe GmbH

Zentrale fur Europa, Nahost und Afrika
Abteilung: EMEA-Approval
Jakob-Dieffenbacher-Str. 12

75031 Eppingen, Deutschland
Telefon: +49 7262 9249-0

Telefax: +49 7262 9249-114

E-Mail: info@shure.de



Importante

Medidas de proteccion importantes

1 Lea estas instrucciones - Es necesario leer todas las instrucciones de
seguridad y funcionamiento antes de usar el aparato o sistema.

2 Conserve estas instrucciones - Se deben conservar las instrucciones
de seguridad y uso como referencia futura.

3 Respete todas las advertencias - Se deben respetar todas las adver-
tencias incluidas en el aparato y en las instrucciones de uso.

4 Siga todas las instrucciones - Es necesario seguir todas las instruc-
ciones de instalacién o uso/funcionamiento.

5 No utilice este aparato cerca del agua - No utilice este aparato en un
ambiente con agua o humedad, por ejemplo, cerca de una bafera, lava-
bo, fregadero de cocina, o lavadero, en un sétano himedo, cerca de una
piscina, en una instalacién a la intemperie desprotegida, o en cualquier
area clasificada como lugar humedo.

6 Advertencia: Para reducir el riesgo de incendio o descargas eléc-
tricas, no exponga este aparato a la lluvia o humedad, y no coloque
ningun objeto que contenga agua, tal como un florero, sobre el
mismo.

7 Limpie unicamente con un trapo seco - Desenchufe el aparato del
tomacorriente antes de limpiarlo. No utilice productos de limpieza liquidos
0 en aerosol.

8 No obstruya ninguna de las aberturas de ventilacion. Instale sigui-
endo las instrucciones del fabricante - Las aberturas en la caja, si exis-
ten, sirven para ventilacién, para asegurar el funcionamiento confiable del
aparato y para protegerlo contra recalentamiento. No se debe bloquear ni
cubrir estas aberturas. No se debe colocar este aparato en una instalacién
fija, salvo que se disponga de ventilaciéon adecuada o se hayan seguido
las instrucciones del fabricante.

9 No instale el aparato cerca de fuentes de calor tales como radia-
dores, registros de calefaccion, estufas, conductos de aire u otros
aparatos (incluyendo amplificadores) que produzcan calor.

10 No instale la unidad en un lugar expuesto a la luz solar directa, al
polvo o humedad excesivo, ni a vibraciones o sacudidas mecanicas.

11 Para evitar la condensacion de la humedad, no instale la unidad
donde la temperatura pueda aumentar rapidamente.

12 No anule la funcion de seguridad del enchufe polarizado o con
puesta a tierra. Un enchufe polarizado tiene dos palas, una mas ancha
que la otra. Un enchufe con puesta a tierra tiene dos palas y una tercera
clavija con puesta a tierra. La pala mas ancha o la tercera clavija se pro-
porciona para su seguridad. Si el enchufe provisto no es del tipo apropia-
do para su tomacorriente, consulte a un electricista para que sustituya el
tomacorriente de estilo anticuado.

13 Proteja el cable eléctrico para evitar que personas lo pisen o es-
trujen, particularmente en el enchufe, en los tomacorrientes y en el
punto en el cual sale del aparato.

14 Utilice unicamente los accesorios especificados por el fabricante.
El montaje del aparato debe seguir las instrucciones del fabricante, y uti-
lizar un accesorio de montaje recomendado por el fabricante.

15 Utilice unicamente con el carro, pedestal, tripode, soporte o mesa
del tipo especificado por el fabricante o vendido con el aparato.

Al usar un carro, tenga cuidado al mover la combinacién de carro y
aparato a fin de evitar lesiones a causa de vuelco. Las paradas subitas, la
fuerza excesiva y las superficies desiguales pueden hacer que se vuelque
la combinacién de aparato y carro.

16 Desenchufe el aparato durante las tormentas eléctricas, o si no va
a ser utilizado por un lapso prolongado. — No se aplica cuando se de-
ben mantener funciones especiales, tales como sistemas de evacuacion.

17 Toda reparacion debe ser llevada a cabo por técnicos califica-
dos. Se debe reparar el aparato si ha sufrido cualquier tipo de dafo,
incluyendo dafios al cordon o enchufe eléctrico, derrame de liquido
sobre el aparato o caida de objetos en su interior, exposicion a la llu-
via o humedad, funcionamiento anormal, o si se ha caido.

18 Piezas de repuesto - Cuando sea necesario utilizar piezas de repues-
to, verifique que el técnico de servicio haya empleado piezas de repuesto
indicadas por el fabricante o que tengan las mismas caracteristicas que la
pieza original.

Las sustituciones no autorizadas pueden dar lugar a incendio, descargas
eléctricas u otros riesgos.

19 Revision de seguridad - Al completarse cualquier mantenimiento o
reparacion de este aparato, pida al técnico de servicio que realice revi-
siones de seguridad para determinar si esta en condiciones de funciona-
miento adecuadas.

20 Sobrecarga - No sobrecargue los tomacorrientes y cables de exten-
sién ya que esto puede crear un riesgo de incendio o descarga eléctrica.

21 Fuentes de alimentacion - Sélo se debe conectar este aparato al tipo
de fuente de alimentacion indicado en la etiqueta de identificacién. Si no
esta seguro del tipo de fuente de alimentacion que planea usar, consulte
al distribuidor de artefactos o a la empresa eléctrica local. En el caso de
aparatos disefados para utilizar corriente de bateria, u otras fuentes, con-
sulte las instrucciones de uso.

22 Lineas eléctricas - Un sistema para exteriores no se debe colocar
cerca de lineas eléctricas u otros circuitos de alumbrado eléctrico o de
alimentacioén, o donde pueda caer sobre tales lineas o circuitos eléctricos.
Al instalar un sistema para exteriores, se debe tener sumo cuidado para
evitar que toque tales lineas o circuitos eléctricos, ya que este contacto
puede ser mortal.

23 Entrada de objetos y liquidos - Nunca empuje objetos de ninguna
clase dentro de este aparato por sus aberturas, ya que pueden tocar pun-
tos de voltaje peligroso o poner piezas en cortocircuito y causar incendio
o descarga eléctrica.

Nunca derrame liquido de ninguna clase sobre el aparato. Si cae algun
liquido u objeto dentro del gabinete, desenchufe la unidad y hagala revis-
ar por técnicos calificados antes de seguir utilizandola.

Etiquetas

El “simbolo de relampago” con la cabeza de flecha dentro de un triangulo
equilatero, tiene por objeto alertar al usuario de la presencia de un “vol-
taje peligroso” dentro de la caja del producto que puede ser de suficiente
magnitud como para constituir un peligro de descarga eléctrica para las
personas.

El “simbolo de admiracién” dentro de un triangulo equilatero tiene por ob-
jeto alertar al usuario de la presencia de importantes instrucciones de uso
y mantenimiento (servicio) en la literatura incluida con el producto.

Nota para las conexiones eléctricas

Compruebe que el voltaje de la fuente de alimentacién local esté dentro
del voltaje de funcionamiento de la unidad. Si es necesario convertir el
voltaje, consulte al distribuidor de DIS o con técnicos calificados.



Ponga el conmutador de alimentacién en la posicion desconectada si la
unidad no se va a utilizar por varios dias.

Importante: El equipo debe estar conectado a tierra.

Los alambres en el cable principal suministrado con el equipo tienen col-
ores de conformidad con los siguientes cédigos:

Verde y amarillo para tierra

Azul para neutro
Marrén para linea

El alambre verde y amarillo debe conectarse al borne del enchufe mar-
cado con la letra E o con el simbolo de tierra de seguridad o marcado
con color verde y amarillo.

El alambre azul debe conectarse al borne marcado con la letra N o con
color negro.

El alambre marrén debe conectarse al borne marcado con la letra L o
con color rojo.

Para el equipo enchufable, el tomacorriente debe instalarse cerca del
equipo y debe ser de facil acceso.

Desconexidn de la alimentacion

Los aparatos con o sin interruptor de encendido/apagado conectan la ali-
mentacion al aparato cuando el corddn eléctrico se inserta en la fuente de
alimentacion; sin embargo, el aparato puede funcionar solamente cuando
el interruptor de encendido/apagado estd en la posicién de encendido.

El corddn de alimentacion es la desconexién principal para todos los
aparatos.

Cumplimiento

Este equipo ha sido probado y hallado en cumplimiento con los limites de
las normas para dispositivos digitales de la clase A siguientes:

« EN551083-1 (Emisidn)

+ EN55103-2 (Inmunidad)

» Normas FCC pieza 15, clase A (Emisién)
» ICES-003 de Industry Canada

Advertencia:

Su uso esta sujeto a las condiciones siguientes: (1) No se permite que

el dispositivo cause interferencias perjudiciales y (2), el dispositivo debe
aceptar todas las interferencias que pueda recibir, incluso las que pudier-
an causar un mal funcionamiento.

Los limites han sido disefiados para proporcionar una proteccion razon-
able contra las interferencias perjudiciales cuando el equipo funciona en
entornos residenciales, comerciales o de industria ligera. El equipo gen-
era, emplea y puede emitir energia de radiofrecuencia y, si no se instala y
utiliza de acuerdo con el manual del usuario, puede causar interferencias
perjudiciales a las comunicaciones de radio.

Es muy probable que el uso de este equipo en zonas residenciales ocasi-
one interferencias perjudiciales y en ese caso el usuario debera corregir la
interferencia por su propia cuenta. No deben efectuarse cambios ni modi-
ficaciones, ya sean intencionados o no, que no hayan sido expresamente
aprobados por la parte responsable. Dichos cambios o modificaciones
podria anular la autoridad del usuario para utilizar el equipo.

Si es necesario, el usuario deberia consultar a un concesionario o un
técnico de radio/TV con experiencia para que se apliquen las acciones
correctivas necesarias. El folleto siguiente, elaborado por la Comisién
Federal de Comunicaciones, puede resultar de gran utilidad para el
usuario: "How to identify and Resolve Radio-TV Interference Problems"
(Coémo identificar y resolver los problemas de interferencias de radio y
television). Este folleto puede obtenerse a través de la Oficina de publica-
ciones del gobierno de EE.UU. Washington, DC 20402, N.° de referencia
004-000-00345-4.

Advertencia: Este es un producto de clase A. En un ambiente doméstico
este producto puede causar interferencias de radio y en ese caso el usu-
ario deberd adoptar las medidas adecuadas.

10

Limpieza

Para conservar el gabinete en su condicién original, limpielo periédica-
mente con un trapo suave. Se puede eliminar manchas dificiles utilizando
un trapo humedecido con una solucién detergente suave. Nunca utilice
disolventes organicos como diluyentes o liquidos de limpieza abrasivos ya
que éstos dafiaran al gabinete.

Reempacado
Guarde la caja de envio original y el material de empacado; podria necesi-

tarlos para enviar la unidad. Para la maxima proteccién, vuelva a empacar
la unidad tal como se empacé originalmente en la fabrica.

Garantia

Las unidades estan amparadas por una garantia de 24 meses contra de-
fectos de materiales y de fabricacion.

Certificaciones

Este producto cumple los requisitos esenciales de las directrices europeas
pertinentes y califica para llevar el distintivo CE.

La declaracién de homologacién de CE se puede obtener en: www.shure.
com/europe/compliance

Representante europeo autorizado:

Shure Europe GmbH

Casa matriz en Europa, Medio Oriente y Africa
Departamento: Aprobacién para regién de EMEA
Jakob-Dieffenbacher-Str. 12

75031 Eppingen, Alemania

Teléfono: 49-7262-92 49 0

Fax: 49-7262-92 49 11 4

Email: info@shure.de



Informazioni importanti

Precauzioni relative alla sicurezza

1 Leggete queste istruzioni - Prima dell'attivazione dell'apparecchio o
del sistema & necessario leggere tutte le istruzioni sull'uso e relative alla
sicurezza.

2 Conservate queste istruzioni - Conservate per riferimento futuro le
istruzioni sull'uso e le importanti istruzioni relative alla sicurezza.

3 Seguite tutti gli avvertimenti - Osservate tutti gli avvertimenti riportati
sull'apparecchio e nelle istruzioni sull'uso.

4 Seguite tutte le istruzioni - Seguite tutte le istruzioni relative all'in-
stallazione o all'uso/il funzionamento.

5 NON usate questo apparecchio in prossimita di acqua - Non utiliz-
zate questo apparecchio in ambienti umidi o con presenza di acqua, ad
esempio in prossimita di vasche da bagno, lavandini, lavelli da cucina o
vaschette da lavanderia, in cantine umide, in prossimita di piscine, in strut-
ture all'esterno non protette o in qualsiasi area classificata come locale
umido.

6 Avvertenza: per ridurre il rischio di incendio o folgorazione, non
esponete questo apparecchio alla pioggia o all'umidita e non collo-
cate su di esso oggetti pieni di liquidi, come ad esempio vasi da fiori.

7 Pulite I'apparecchio solo con un panno asciutto - Scollegate I'appar-
ecchio dalla presa di corrente prima di eseguire la pulizia. Non utilizzate
detergenti liquidi o pulitori aerosol.

Non ostruite alcuna apertura di ventilazione. Installate I'apparecchio
seguendo le istruzioni del costruttore - Eventuali aperture nella struttu-
ra sono fornite per la ventilazione, per garantire I'affidabilita dell'apparec-
chio in corso d'uso e per proteggerlo dal surriscaldamento. Non bloccate
o coprite queste aperture. Non collocate I'apparecchio in una struttura in-
corporata salvo nel caso in cui sia dotata di ventilazione adeguata o siano
state rispettate le istruzioni del costruttore.

9 Non installate I'apparecchio in prossimita di fonti di calore, quali
radiatori, aperture per l'efflusso di aria calda, forni o altri apparecchi
(amplificatori inclusi) che generano calore.

10 Non installate I'unita in aree esposte alla luce diretta del sole, in
presenza di polvere o umidita eccessiva, in aree soggette a vibrazi-
oni meccaniche o urti.

11 Per evitare la formazione di condensa, non installate I'unita in
aree in cui la temperatura possa salire rapidamente.

12 Non modificate la spina polarizzata o con spinotto di protezione
per non alterarne la funzione di sicurezza. Una spina polarizzata &
dotata di due lame, una piu ampia dell'altra. Una spina con spinotto &
dotata di due lame e di un terzo polo di messa a terra. La lama piu ampia
o il terzo polo ha lo scopo di tutelare la vostra incolumita. Se la spina in
dotazione non si adatta alla presa di corrente, rivolgetevi ad un elettricista
per far eseguire le modifiche necessarie.

13 Evitate di calpestare il cavo di alimentazione o di comprimerlo,
specie in corrispondenza di spine, prese di corrente e punto di usci-
ta dall'apparecchio.

14 Usate esclusivamente i dispositivi di collegamento e gli acces-
sori specificati dal costruttore. Seguite le istruzioni del costruttore per

I'eventuale montaggio dell'apparecchio e utilizzate gli attrezzi di montaggio

consigliati dal costruttore.

15 Usate I'apparecchio solo con carrelli, sostegni, treppiedi, staffe o
tavoli specificati dal produttore o venduti unitamente all'apparecchio
stesso.

Se usate un carrello, fate attenzione quando lo spostate con I'appare-
cchio collocato su di esso, per evitare infortuni causati da un eventuale
ribaltamento del carrello stesso - Arresti improvvisi, forza eccessiva e
superfici non uniformi possono causare il ribaltamento dell'apparecchio
usato insieme al carrello.

16 Durante temporali o se I'apparecchio non verra utilizzato per
un lungo periodo, scollegatelo dalla presa di corrente. — Non appli-
cabile se devono restare attive delle funzioni speciali, come i sistemi di
evacuazione.

17 Per qualsiasi intervento, rivolgetevi a personale di assistenza
qualificato. E necessario intervenire sull'apparecchio ogniqualvolta &
stato danneggiato, in qualsiasi modo; per esempio la spina o il cavo
di alimentazione sono danneggiati, si & versato liquido sull'apparec-
chio o sono caduti oggetti su di esso, I'apparecchio é stato esposto
alla pioggia o all'umidita, non funziona normalmente o é caduto.

18 Parti di ricambio - Qualora sia necessario utilizzare parti di ricambio,
accertatevi che il personale tecnico abbia impiegato le parti di ricambio
specificate dal costruttore o dotate delle stesse caratteristiche del compo-
nente originale.

Le sostituzioni non autorizzate comportano il rischio di incendio, folgorazi-
one o altri pericoli.

19 Controllo di sicurezza - Al termine di eventuali interventi di manuten-
zione o riparazione dell'apparecchio, richiedete al personale tecnico di
eseguire i controlli di sicurezza per determinare se I'apparecchio € in con-
dizioni operative idonee.

20 Sovraccarico - Non sovraccaricate le prese di corrente e le prolunghe
per evitare il rischio di incendio o di folgorazione.

21 Sorgenti di alimentazione - Utilizzate I'apparecchio collegandolo uni-
camente alla fonte di alimentazione del tipo indicato sull'etichetta del pro-
dotto. In caso di dubbi sul tipo di alimentatore da usare, rivolgetevi al con-
cessionario del prodotto o all'azienda di distribuzione dell'energia elettrica
locale. Per gli apparecchi a batteria o alimentati da altre fonti, consultate le
istruzioni sull'uso.

22 Cavi di tensione - Non collocate i sistemi per l'uso all'aperto in pros-
simita di cavi di tensione sospesi, di altra illuminazione elettrica o di circuiti
elettrici, oppure in punti in cui potrebbero cadere su tali cavi di tensione

o circuiti. Durante l'installazione di sistemi per l'uso all'aperto prestate la
massima attenzione per evitare di toccare tali cavi di tensione o circuiti
poiché il contatto con questi puo essere letale.

23 Ingresso di liquido e oggetti - Non spingete mai oggetti di alcun tipo
nell'apparecchio attraverso le aperture poiché potrebbero toccare punti di
tensione pericolosi o cortocircuitare i componenti con conseguente rischio
di incendio o folgorazione.

Non versate liquidi di alcun tipo sull'apparecchio. In caso di caduta di
oggetti solidi o di versamento di liquidi all'interno dell'involucro, scollegate
I'unita e richiedete al personale tecnico qualificato di effettuare un controllo
prima continuare ad utilizzare I'apparecchio.
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Etichette

"Simbolo del fulmine” - il simbolo del fulmine con la freccia all'interno di

un triangolo equilatero viene utilizzato per avvisare l'utente della presenza
di una "tensione pericolosa" non isolata all'interno dell'involucro del pro-
dotto che puo essere di grandezza sufficiente da costituire un rischio di
folgorazione.

"Simbolo del punto esclamativo" - il simbolo del punto esclamativo all'in-
terno di un triangolo equilatero viene utilizzato per avvisare I'utente della
presenza di importanti istruzioni sull'uso e la manutenzione (riparazioni)
nella documentazione in dotazione con il prodotto.

Nota per i collegamenti elettrici

Verificare che la tensione della fonte di alimentazione locale corrisponda
alla tensione di esercizio dell'unita, Qualora sia necessaria la conversi-
one di tensione, rivolgetevi al vostro concessionario DIS o al personale
qualificato.

Spostate l'interruttore di alimentazione in posizione di "spegnimento” se il
prodotto non verra utilizzato per alcuni giorni.

Importante: |'apparecchio deve essere collegato a terra (massa)

| fili all'interno del cavo principale in dotazione con |'apparecchio sono col-
orati conformemente ai seguenti codici:

Verde e giallo: terra (massa)

Blu: neutro

Marrone: sotto tensione

Il filo verde e giallo deve essere collegato al terminale della spina con-
trassegnato con la lettera E o con il simbolo di messa a terra, oppure
con il colore verde e giallo.

Il filo blu deve essere collegato al terminale contrassegnato con la let-
tera N o con il colore nero.

Il filo marrone deve essere collegato al terminale contrassegnato con la
lettera L o con il colore rosso.

Nel caso di apparecchi collegabili, la presa di corrente deve essere in-
stallata in prossimita dell'apparecchio e facilmente accessibile.

Disinserimento dell'alimentazione

Gli apparecchi con o senza interruttori di accensione/spegnimento ricev-
ono alimentazione ogniqualvolta il cavo di alimentazione & collegato alla
fonte di alimentazione; tuttavia, I'apparecchio € operativo unicamente
quando l'interruttore di accensione/spegnimento € in posizione di accen-
sione. Il cavo di alimentazione costituisce il principale mezzo di disinseri-
mento dell'alimentazione per tutti gli apparecchi.

Conformita

Questa apparecchiatura € stata testata e ritenuta conforme ai limiti delle
seguenti norme per i dispositivi digitali di classe A:

* EN55103-1 (emissione)

» EN55103-2 (immunita)

» Regole FCC parte 15, classe A (emissione)

» ICES-0083 di Industry Canada

Avvertenza:

Il funzionamento & soggetto alle seguenti condizioni: (1) L'apparecchio
non deve causare interferenze dannose; (2) I'apparecchio deve accettare
qualsiasi interferenza ricevuta, incluse interferenze che possono causare
un funzionamento indesiderato.

Tali limiti sono stati concepiti per fornire una protezione adeguata da in-
terferenze dannose durante I'uso dell’apparecchiatura in ambienti residen-
ziali, commerciali o dell'industria leggera. Questa apparecchiatura genera,
utilizza e puo irradiare energia a radiofrequenza e, se non installata e
utilizzata conformemente a quanto indicato nel manuale dell’utente, pud
causare interferenze dannose alle comunicazioni radio.

L’'uso di questa apparecchiatura in zone residenziali pud causare inter-
ferenze dannose; in tal caso, I'utente dovra provvedere a eliminare tali
interferenze a proprie spese. Non effettuate modifiche intenzionali, non
intenzionali o non espressamente approvate dalla parte responsabile della
conformita. Qualsiasi modifica di questo tipo potrebbe invalidare il diritto
dell'utente a utilizzare l'apparecchiatura.

Se necessario, l'utente deve consultare un rivenditore o un tecnico ra-
dio/televisivo qualificato per effettuare un’azione correttiva. L'utente pud
consultare il seguente manuale fornito dalla Federal Communications
Commission (Commissione federale delle comunicazioni): "How to iden-
tify and Resolve Radio-TV Interference Problems" (Come identificare e
risolvere problemi di interferenza radio-TV). Questo manuale & disponibile
presso I'Ufficio Stampa del Governo degli Stati Uniti (Washington, DC
20402, stock n. 004-000-00345-4).

Avvertenza: prodotto di classe A. In ambiente domestico, questo prodot-
to pud causare radiointerferenza; in tal caso potrebbe rendersi necessaria
I'adozione di opportune misure.

Pulizia

Per preservare l'integrita originale dell'involucro, pulitelo periodicamente
con un panno morbido. Eventuali macchie ostinate possono essere
rimosse con un panno leggermente inumidito con una soluzione di deter-
gente neutro. Non utilizzate mai solventi organici come diluenti o deter-
genti abrasivi che possono danneggiare l'involucro.

Reimballaggio

Conservate il cartone di spedizione e il materiale di imballaggio originali
poiché possono essere riutilizzati per inviare l'unita. Per garantire la mas-
sima protezione, reimballate I'unita cosi come originariamente ricevuta
dalla fabbrica.

Garanzia

Le unita sono coperte da una garanzia di 24 mesi per difetti nei materiali o
di fabbricazione.

Omologazioni

Questo prodotto & conforme ai requisiti essenziali specificati nelle direttive
pertinenti dell'Unione europea ed € contrassegnabile con la marcatura CE.

La Dichiarazione di conformita CE & reperibile sul sito: www.shure.com/
europe/compliance

Rappresentante europeo autorizzato:
Shure Europe GmbH

Sede per Europa, Medio Oriente e Africa
Ufficio: EMEA Approval
Jakob-Dieffenbacher-Str. 12

75031 Eppingen, Germania

N. di telefono: 49-7262-92 49 0

Fax: 49-7262-92 49 11 4

E-mail: info@shure.de



Importante

Salvaguardas Importantes

1 Leia estas instrucoes - Todas as instrugdes de seguranga e operacéo
devem ser lidas antes de se operar o aparelho ou o sistema.

2 Guarde estas instrucoes - As importantes instrucdes de segurancga e
operacdo devem ser guardadas para futura referéncia.

3 Siga todos os avisos - Todos os avisos no aparelho e nas instrugoes
de operacdo devem ser seguidos.

4 Siga todas as instrucoes - Todas as instrucdes de instalagéo ou uti-
lizagdo/operacéo devem ser seguidas.

5 Nao use este aparelho proximo de agua - Nao use este aparelho em
um ambiente com agua ou umidade - por exemplo, perto de uma ban-
heira, bacia, pia de cozinha ou tanque de lavanderia, em um porao Umido,
préximo de uma piscina, em uma instalagdo externa desprotegida ou em
qualquer area que seja classificada como uma localizagdo Umida.

6 Adverténcia: Para reduzir o risco de incéndio ou choque elétrico,
nao exponha este aparelho a chuva ou umidade e nenhum objeto
que contenha liquidos, como vasos, deve ser colocado sobre este
aparelho.

7 Limpe apenas com um pano seco - Desligue o aparelho da tomada
antes de limpar. Nao use limpadores liquidos ou em aerosol.

8 Nao bloqueie nenhuma das aberturas de ventilagcao. Instale de
acordo com as instrucées do fabricante - As aberturas na carcaca, se
houver, servem para ventilagao e garantir a operagao confidvel do apa-
relho, além de protegé-lo contra superaguecimento. Essas aberturas nao
devem ser bloqueadas nem cobertas. Este aparelho ndo deve ser coloca-
do em uma instalagdo embutida, a ndo ser que haja ventilagido apropriada
ou as instrugdes do fabricante tenham sido seguidas.

Nao instale proximo de nenhuma fonte de calor, como radiadores,
bocais de aquecimento, fornos, dutos de ar ou outros aparelhos que
produzam calor (inclusive amplificadores).

10 Nao instale a unidade em um local exposto a luz solar direta, poe-
ira ou umidade excessiva, vibragdao ou choque mecanico.

11 Para evitar condensacoes de umidade, nao instale a unidade em
locais em que a temperatura possa subir rapidamente.

12 Nao inutilize as caracteristicas de seguranca do conector polar-
izado ou com pino de aterramento. Um conector polarizado possui
duas laminas com uma mais larga do que a outra. Um conector com pino
de aterramento possui duas laminas e um terceiro pino de aterramento. E
fornecida uma lamina mais larga ou o terceiro pino para a sua seguranca.
Se por acaso o conector ndo se encaixar na tomada, chame um eletricista
para substituir a tomada obsoleta.

13 Proteja o cabo de alimentacao evitando que ele seja pisado ou
comprimido, especialmente nos conectores, nas tomadas elétricas
de conveniéncia e no ponto em que saem do aparelho.

14 Use somente acessorios/pecas especificados pelo fabricante.
Toda montagem do aparelho deve seguir as instru¢des do fabricante e
utilizar um acessério de montagem recomendado pelo fabricante.

15 Use somente com um carrinho, pedestal, tripé, suporte ou mesa
especificado pelo fabricante ou vendido com o aparelho.

Quando utilizar um carrinho, tenha cuidado ao movimentar o conjunto
aparelho/carrinho para acidentes pessoais por tombamento, Paradas rap-
idas, forca excessiva e superficies irregulares podem tombar o aparelho e
o carrinho.

16 Desligue este aparelho da tomada elétrica durante tempestades
com relampagos ou quando nao for utilizado por longos periodos. —
Néo aplicavel quando se deve manter fungdes especiais, como sistemas
de evacuagéo.

17 Deixe toda a manutencao a cargo de uma equipe de manutencao
qualificada. E necessario realizar a manutengéo quando o aparelho
tiver sido danificado de alguma forma, como por dano no cabo de
alimentagao elétrica ou em seu conector, derramamento de liquido
ou queda de objetos no aparelho, se o aparelho tiver sido exposto

a chuva ou a umidade, nédo esteja operando normalmente ou tenha
sofrido queda.

18 Pecas de Reposicao - Quando forem necessarias pegas de re-
posigédo, verifique se o técnico de manutencgéo utilizou as pecas especifi-
cadas pelo fabricante ou com as mesmas caracteristicas da peca original.

Substituigdes nédo autorizadas podem resultar em incéndio, choque elétri-
€O ou outros riscos.

19 Verificacdo de Seguranca - Apds a conclusédo de qualquer ma-
nutencédo ou reparo neste aparelho, solicite que o técnico de manutengéo
execute verificagoes de seguranga para determinar se o aparelho esta em
condigéo de operagéo apropriada.

20 Sobrecarga - Nao sobrecarregue tomadas elétricas e cabos de ex-
tenséo, pois isso pode gerar risco de incéndio ou choque elétrico.

21 Fontes de Alimentacao - Este aparelho somente deve ser operado
com o tipo de fonte de alimentacéo indicada na etiqueta de identificagéo.
Se néo tiver certeza sobre o tipo de fonte de alimentagéo que planeja
utilizar, consulte o revendedor do aparelho ou a distribuidora de energia
elétrica local. Para aparelhos que devem operar com alimentagéo por ba-
teria, ou outra fonte de alimentacéo, consulte as instrugdes de operagéo.

22 Linhas de Alimentacao - Um sistema externo néo deve ser instalado
proximo a linhas de alimentagéo suspensas ou outros circuitos elétricos
de iluminagéo ou alimentagéo, ou onde possa cair em tais linhas ou cir-
cuitos de alimentagéo. Ao instalar um sistema externo, tenha o extremo
cuidado de evitar tocar em tais inhas ou circuitos de alimentagéo, pois
esse tipo de contato pode ser fatal.

23 Entrada de Objetos e Liquidos - Nunca insira objetos de nenhum tipo
neste aparelho através das aberturas, pois eles podem tocar em pontos
de tenséo perigosos ou gerar curto-circuito em pecas que podem resultar
em incéndio ou choque elétrico.

Nunca derrame liquidos de nenhum tipo no aparelho. Caso algum liquido
ou objeto sélido caia dentro do gabinete, desligue a unidade da tomada
e providencie uma verificagéo por pessoal qualificado antes de voltar a
operar o aparelho.

Etiquetas

“Simbolo de Relampago”, com relampago com ponta de seta dentro

de um tridngulo equilatero, serve para alertar o usuario da presenca

de "tenséo perigosa" néo isolada na carcaga do produto que pode ter
magnitude suficiente para constituir um risco de choque elétrico para as
pessoas.

“Simbolo de Ponto de Exclamagéo”, com o ponto de exclamacéo dentro
de um tridngulo equilatero, serve para alertar o usuario da presenca de
importantes instrugdes de operacdo e manutencao (servigo) nas publi-
cacodes fornecidas com o produto.
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Observacgao sobre Conexodes de Alimentacao
Verifigue se a tenséo da fonte de alimentagéo local esta dentro dos lim-
ites da tensdo de operagéo da unidade. Se for necessaria conversao de
tenséao, consulte um revendedor DIS ou pessoal qualificado.

Coloque o botéao Liga/Desliga em ‘Desliga’ se o aparelho néo for utilizado
por varios dias.

Importante: O equipamento deve ser conectado a terra (aterrado).

Os fios no cabo principal fornecido com o equipamento séo coloridos de
acordo com os cédigos a seguir:

» Verde e amarelo: Terra
Azul: Neutro

Marrom: Ativo

O fio verde e amarelo deve ser conectado ao terminal no plugue iden-
tificado com a letra E, com o simbolo de aterramento de seguranga ou
identificado com a cor verde e amarela.

O fio azul deve ser conectado ao terminal identificado com a letra N ou
com a cor preta.

O fio marrom deve ser conectado ao terminal identificado com a letra L
ou com a cor vermelha.

Para equipamentos com plugue, a tomada deve ser instalada perto do
equipamento e ser de facil acesso.

Desconexao da Alimentacao

Aparelhos com ou sem botéao Liga/Desliga sdo energizados sempre que

o cabo de alimentacéo ¢é inserido na fonte de alimentagéo. No entanto, o
aparelho fica operacional apenas quando o botéo Liga/Desliga é colocado
na posigao Liga. O cabo de alimentagéo é a principal desconexao da ali-
mentacao de todos os aparelhos.

Conformidade

O equipamento foi testado e esta de acordo com os limites para dispositi-
vos digitais da Classe A, conforme a seguir:

* EN55103-1 (Emisséo)

+ EN551083-2 (Imunidade)

» Parte 15 das regras da FCC, classe A (Emisséo)
» ICES-003 da Industria Canadense

Alerta:

A operagéo esta sujeita as condi¢des a seguir: (1) o dispositivo pode néo
gerar interferéncia prejudicial e (2) o dispositivo deve aceitar qualquer in-
terferéncia recebida, inclusive a que ocasione operagéo indesejavel.

Estes limites foram criados para fornecer protegéo razoavel contra
interferéncia danosa quando o equipamento é operado em ambientes
residenciais, comerciais ou de industrias leves. O equipamento gera, usa
e pode irradiar energia de radiofrequéncia e, se ndo for instalado e usado
conforme o manual do usuario, pode causar interferéncia prejudicial as
comunicagdes de radio.

A operagéao deste equipamento em areas residenciais tem a probabili-
dade de causar interferéncia danosa, caso em que o usuario precisara
corrigir a interferéncia a seu proprio custo. Nao devem ser realizadas
alteragdes ou modificagdes intencionais ou ndo intencionais que néo este-
jam expressamente aprovadas pela parte responsavel pela conformidade.
Essas alteragdes ou modificagdes podem anular a autoridade do usuario
para a operacéo do equipamento.

Se necessario, 0 usuario deve consultar um revendedor ou um técni-

co experiente em radio ou televisdo para que agoes corretivas sejam
tomadas. O seguinte folheto preparado pela Comissao Federal de
Comunicagbes pode ser util ao usuario: "How to identify and Resolve
Radio-TV Interference Problems" (Como identificar e resolver problemas
de interferéncia de radio e TV). Esse folheto esta disponivel no Escritério
de Impresséo do Governo dos EUA, Washington, DC 20402, Agédo N°
004-000-00345-4.

Aviso: Este é um produto Classe A. Em ambientes domésticos este
produto pode provocar interferéncia de radiofrequéncia, podendo ser
necessario que o usuario tome medidas adequadas.

Limpeza

Para manter o gabinete em suas condi¢ées originais, limpe-o periodica-
mente com um pano macio. Manchas resistentes podem ser removidas
com um pano ligeiramente umedecido com uma solugdo de detergente
suave. Nunca use solventes organicos, como tiner ou limpadores abra-
sivos, pois eles danificardo o gabinete.

Reembalagem

Guarde a caixa e o material de embalagem originais do equipamen-

to. Eles podem ser utilizados para despachar a unidade. Para fins de
protecdo maxima, reembale a unidade conforme embalada originalmente
em fabrica.

Garantia

As unidades estéo cobertas por uma garantia de 24 meses contra defeitos
de material e mao de obra.

Certificacoes
Atende a todos os requisitos essenciais das Diretivas Europeias relevant-
es e pode exibir a marca CE.

A Declaragao de Conformidade da CE pode ser obtida em: www.shure.
com/europe/compliance

Representante Autorizado Europeu:

Shure Europe GmbH

Headquarters Europe, Middle East & Africa
Department: EMEA Approval
Jakob-Dieffenbacher-Str. 12

75031 Eppingen, Alemanha

Telefone: 49-7262-92 49 0

Fax: 49-7262-92 49 11 4

E-mail: info@shure.de



BHuMaHue

OCHOBHble Mepbl 6e30MacHOCTH

1 MpouTtuTe 3T UHCTPYKLMHU. [Tperkae yeM BKKOUATL annaparypy uiu
cucTeMy, crieflyeT NpoUuTaTh BCe MHCTPYKLUMUK MO TeXHUKe 6e30nacHoCTH 1
3KCMNyaTauuu.

2 CoxpaHuTe 3TH UHCTPYKLUMUU. BaxkHeNLLIME MHCTPYKLMK NO TEXHUKE
6e30MacHOCTH M AKCMNyaTauuu cneayeT CoXpaHuTb AnA NocneayoLero
obpatleHun.

3 CnepyiiTe BceM npegocTepeeHuaAM. Heo6xoaMmo cneaosats BCeM
npesoCTEPEKeHNAM, NPUBEAEHHBIM Ha annapatype U B MHCTPYKLMAX NO
3KCMNyaTauuu.

4 CnepyiiTe BCeM MHCTPYKUUAM. Heo6xoanmo cneaoBatb Bcem
MHCTPYKLMAM MO YCTAHOBKE UNU UCMOJb30BAHUIO / KCMyaTauuu.

5 He ycTaHaBnuMBanTe 3TOT annapar Bo3ne BoAbl. He ucnonbayiite atot
annapart Bo3fie BOAbI UK BO BNAXXHOW cpele, Hanpumep, BO3fe BaHHbI,
YMbIBa/IbHUKA, KyXOHHOM PaKoBHHbI UM PAKOBUHbI ANA CTUPKK, B CbIPOM
nozBase, Bosne niasaTenbHoro 6acceiHa, Ha OTKPLITOM MecTe BHE
MOMeLLEHUA UMK B NIFOBOM APYroM CbIPOM MECTE.

6 MpenoctepemeHune. YTo6bl yMEHbLUWTL PUCK NOXapa Unu
3NEeKTPUUECKOro yaapa, He NoABepranTe aTOT annapart BO34eiCTBUIO
AoxAaA unu Bnaru. He ctaBbTe Bo3ne HEro NpeAmMeThl, HanoNHEHHbIe
BOZ0i1, HaNpUMep, Ba3bl.

7 AnA YACTKU NPUMEHANTE TONbKO CYXYHO TKaHb. [lepes uuMcTkomn
oTCoeAMHWUTE annapar oT po3eTk1. He ncnonb3synte yuakue unm
a3po30JbHble YACTALLME CpeacTBa.

He 3aKprBaﬁTe HUKaKue BeHTUNALUOHHbIe OTBEPCTHUA.
YcTaHaBnMBanTe B COOTBETCTBUM C WHCTPYKLUHUAMU U3FTOTOBUTENA.
OTBepCTVIFl B KOpnyce, eC/limt OHU eCTb, NpeJHasHa4YeHbl ANA BEHTUNALKUMN,
obecneyeHna HaaexHowm paéOTbI annapara 1 ero 3aLuTbl OT neperpesa.
3 0OTBEpPCTHUA HE AO0JIKHbI ObITb 6HOKMpOBaHbI WNN 3aKpPbIThbI. BCTpaVIBaTb
JTOT annapart B KaKyIO-J'IMéo YCTaHOBKY MOXXHO TOJIbKO B TOM Cny4ae,
ecnu npegycMoTpeHa A0CTatovyHaA BeHTUNAUKNA UK eCny BbiNONIHEHbI BCe
MHCTPYKUWKU U3rOTOBUTENA.

9 He yctaHaenueaiite B6n13n Kakux 6bl TO HU GbINO UCTOUHUKOB
Tenna — paaguaTopos, o6orpesaTenen, neuen UNu Apyrux npuéopos
(BKNIOUAA YCUNUTENU), BbIAENAOLIUX TENno.

10 He ycTaHaBnuBaiiTe annapart B MecTax, rae Ha Hero MoryT
AeiCcTBOBaTb NPAMOI CONIHEUHBII CBET, CUNlbHaA 3anbIIEHHOCTb UMK
BRaMHOCTb, MEXaHWUecKan BUGpauua unu yaapel.

11 Bo u3bemaHne KOHAEHCAUUMU BNary He ycTaHaBnvBanTe
YCTPOICTBO B MECTax, rae BO3MOMHO GbICTpOe NoBbileHne
Temneparypbi.

He HapywanTe 3aliUTHble CBOWCTBAa NONAPU3OBAHHOW UNKU
3a3eMnAroLerd BUNKU. [NonApusoBaHHaA BUNIKA UMEET ABa HOXKEBbIX
KOHTaKTa pasHoM LUMPHHLI. 3a3emnAoLlan BUIKa UMeET ABa HOXKEBbIX
KOHTaKTa 1 TPEeTUM, 3a3eMNAOLLUN, WTbIPb. Bonee LWMPOKKIA KOHTaKT Unu
TPEeTWi WTLIPb NpeaycMoTpeH ana 6esonacHoctv. Ecnv Bunka npuéopa
He NoAXOAWT K Ballen po3eTke, 00paTUTeCh K INEKTPUKY ANA 3aMeHbl
PO3ETKM yCTapeBLUEN KOHCTPYKLUUK.

3awuTuTte cunosoun LUHYP, yTOObI Ha HEero He Hactynaiam v yTOObI OH
He Gbin nepexar, ocobeHHO B mecTax nogcoeguMHeHUA K BUJTIKaMm,
po3eTkam U B MeCTe BbiXoA4a U3 annaparta.

14 Ucnonb3ayiTe TONbKO Te NPUHAANEMHOCTU U NPUCNOCOBneHus,
KOTOpble NpeAyCMOTPeHbI U3roToBUTENeM. [Npu ycTaHOBKe annapara
HeoBXxoAnMO cnesoBaTb MHCTPYKLMAM U3rOTOBUTENA U UCTONb30BaTh
yCTaHOBOYHbIE NPUHAANEIKHOCTH, PEKOMEHAYeMble U3rOTOBUTENEM.

15 Ucnonb3ynTe TONbKO C TENeXKOW, CTEHAOM, LUTaTUBOM,
KPOHLUTEHMHOM WJIU CTOJIOM, KOTOpPble NPeAYCMOTPEHbI
W3roTOBUTENEM WUNK NoNyYyeHbl BMECTE C annapaToM.

Ecnv Bbl Mcnonb3yeTe Tenexky, OybTe OCTOPOXKHbI, NepemeLlan
TENEeXKy C YCTAaHOBNIEHHBIM Ha HeW annapaTtoM, YTobbl U3bexkarb TpaBMbl
NPy ONpPOKUABIBaHUU. TENEXKA MOXKET OMPOKUHYTHLCA NPU PE3KOW
0CTaHOBKe, W3-3a YPE3MEPHOr0 YCUIUA UM HEPOBHOM NMOBEPXHOCTMU.

16 OTcoeauHAlTe annapart oT CET BO BPEMA rPo3bl UM ECNIU OH He
“cronb3ayeTcA AnuTenbHoe BpemA. 3To TpeboBaH1e He OTHOCUTCA K
TEeM cnyyanM, Koraa AOMKHbI BEIMOHATLCA CreuuanbHble GYHKLUK,
Hanpumep, npu padoTe 3BaKyaLUUOHHbIX CUCTEM.

17 MopyuuTe BCe obecnymuBaHUe KBanUULUUPOBaHHOMY
TexHUUYecKomy nepcoHany. O6cnymusaHue TpebyeTca Npu Kakom-
nu6o noBpexAeHUH annapara, Hanpumep, NPU NOBPeMAECHUU LLUHYpPa
NUTaHWA UK BUMKK, €CIIM Ha annapart 6biia NponuTa MUAKOCTb

WK Ha Hero ynan Kakon-Hubyab NpeaMeT, ecnu OH noAaBeprca
BO3/eWCTBUIO AOMAA UIN CbIPOCTH, ECIIU OH HenpaBunbHO paboTaeT
WNK ecnu oH nagann.

18 3ameHa getanei. Ecnu Tpebyetca sameHa AeTaneil, npocneaure,
UTOObI TEXHWK MCMONB30Ba CMEHHbIe IeTaNy, yKasaHHble U3rOTOBUTENEM,
UM UMEIOLLIME TE HKEe XapaKTEePUCTUKK, YTO U NepBOHAYasIbHbIE AETaM.

HecaHKuMOHMpPOBaHHaA 3aMeHa MOXET BbI3BaTh NoXKap, 3NEeKTPUYECKUi
yAap Wnu apyrue onacHble coObITUA.

19 NMpoBepka 6e3onacHOCTH. [0 OKOHUAHUK 0BCNYXKMBaHMA

UM peMOHTa annapara nonpocuTe TEXHUKA NPOBECTU NMPOBEPKY
6e30MacHOCTH M YAOCTOBEPUTLCA B TOM, YTO annapar HaxoAuTcA B
Haanexatiem paboyem COCTOAHWM.

20 Meperpyska He neperpy»ante po3eTku U YAJIMHUTENbHbIE LUHYPbI, TaK
KaK 9TO MOXXET CO3/aTb OMAcHOCTb MoXKapa WK NEKTPMYECKOro yaapa.

21 UCTOUHHUKM NUTaAHUA. DTOT annapar AoMKeH pabdotaTk TONbKO OT
MCTOYHMKA NUTAHWUA, TUM KOTOPOTO yKasaH Ha MapKUPOBOYHOW HaKnemnke.
Ecnv Bbl He 3HaeTe TOYHO, KAKOW MMEHHO UCTOYHWK MUTaHWUA Bbl ByneTe
“Cronb3oBatb, 06paTUTech K AUNEpPY, Y KOTOpPOro npuobpeTeH annapar,
UM B MECTHYIO KOMMaHUIO-NOCTaBLUMK 3NeKTpoaHeprun. Ecnu annapar
6ynet paboTatb OT aKKyMyNATOPHOW BaTapen WM ApYyroro UCTOYHUKA,
06paTuTech K MHCTPYKLMM MO SKCMyaTauuu.

22 JluHuu anekTponepenayn. Cuctema Hapy»XHOW yCTaHOBKM He
Z0MKHA pacnonararbCA BONMU3KU BO3AYLUHbIX JIMHWIA SNeKTponepeaaym unm
APYrUX OCBETUTENbHBIX IMHUIA UK CUNOBLIX LieNen, Unu B MecTax, rae
OHa MOXXET NonacTb Ha Takue IMHUK. NpK yCTaHOBKE HapyXHON CUCTEMBI
6yAbTe Upe3BbLIYAHO OCTOPOXKHBI, YTOObLI HE KOCHYTBCA TaKUX CUOBbLIX
JIMHW/ UK Leneln — 3TO CMepTEeNbHO OMacHo.

23 lNMonanaH1e NpeaAMeTOB U MUAKOCTEN BHYTPb. Hy B kKoem cnyuyae
He 3aTankvMBaiTe B annapar Yepes ero 0TBepCTMA HUKAKUX NPeAMeToB
— OHM MOTYT KOCHYTbCA TOYEK OMACHO BbICOKOTO HANPAXEHWUA UK
BbI3BaTb KOPOTKOE 3aMbIKaHWUE, YTO MOXKET MPUBECTH K NMOXKapy Wiu
3/IEKTPUYECKOMY yaapy.

Crneaute, 4ToGbl HY B KOEM Cllydyae He NPONWTb Ha annapar Kakyto-
HUBYAb XXMAKOCTb. ECNK »KMAKOCTb MK TBepAbIi NpeaMeT nonaayT
BHYTPb KOpMyca, OTK/KUUTE annapart oT NMUTaHWA 1 nepes nocneayoLmum
BKJIIOYEHMEM AalTE NMPOBEPUTL KBATMOULMPOBAHHOMY TEXHUKY.
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Haknewku

CH1MBOS MOJIHUM CO CTPENKOW BHYTPM PABHOCTOPOHHETO TPEYrofbHUKa
npeaynpexaaer nonb3oBatena o NPUCYTCTBMU B U3LENUM
HEeN30/IMPOBAHHOrO «OMACHOr0 HAMPAXKEHWA», KOTOPOro MOXET OKasaTbCA
A0CTaTOYHO, YTOObI MPUYUHUTL SNEKTPUYECKUIA YAap.

BocknuuatenbHbl 3HaK BHYTPU paBHOCTOPOHHEro TpeyrosbHUKa
npeaynpexaaet nonb3oBarena o Hanu4ynu B nutepartype,
conposo»(/:larou.leﬁ annapart, BaXXHbIX MHCTPYKUMK NO SKCnyaTaumu u
TeXOéCl'Iy)'KVIBaHVI}O.

MoaknroyeHne K NMTaHUuKo

yée,ClMTer, yTo HanpﬂmeHMe BaLlero MectHoro UCTO4YHUKa nutaHuA
HaxoAWTCA B Npeaenax paboyero HanpAXXeHUA ycTporcTea.

Ecnu TpebyeTtca npeobpasoBaHue HanpAXXEHUA, CNpaBbTECh B
VIH(DOpMaLlVIOHHOl;I CUCTEeMe CBOero avmepa miny KBaJ'IVIq)VILJ,VIpOBaHHOFO
paboTHUKa.

Ecnu annapar He ncnonb3yeTcA HECKONbKO AHEN, YCTaHOBUTE
BbIKJIOYATENb NUTaHUA B NonoXeHue «Off».

BHumaHue! ObopynoBaH1e A0MKHO BbiTb 3a3eMIEHO

MpoBoaa rnaBHOro Kabens, NoCTaBNAEMOro ¢ 060pyA0BaHHUEM,
OKpalleHbl B COOTBETCTBUM C CreAytoLlein LBETOBON KOANPOBKOW:
* 3eneHbli U XXenTblh — 3eMna

* CuHUI — HeulTpanb

» KopuuHeBblit — dasa

*+ 3eneHbli-KenTbli npoBoA AO/MKEeH ObITb NOACOEANHEH B BUMKE K
KnemMme, NoMeYeHHoM 6yKBOl:1 E, cumBonom 3asemneHuna unu seneHbimM
M XXeNnTbiM UBeTaMu.

+ CWHWiA NpoBOZ NOACOEANHAETCA K KNEMME, NomeyeHHoi Byksoit N nuim
YEpPHbIM LIBETOM.

* KopuyHeBbIi NpoBoOA NOACOEAUHAETCA K KNeMMe, MoMeUYeHHOH ByKBoM
L 1AM KpacHbIM LBETOM.

Ecnu OéOpyﬂOBaHMe noAxnto4yaeTcAa K po3eTke, TO OHa A0/HKHA
HaxoauTbCA BO3Nne 060py£|OBaHVIH 1 BbITb Nlerko4ocTynHa.

BbiknrouaTenb NUTaHUA

Annaparbl, 06opyAoBaHHbIE UK He 0BOPYAOBaHHbIE BhIKIOYATENEM
MUTaHWA, HAXOAATCA NOA HaNPAXKEHWEM, KOrAa LUHYp BCTaB/eH B
WCTOYHWK MUTaHWA; 0AHaKo annapar paboTtaeT ToNbKO B TOM Cryyae,
€CNY BbIK/oYaTesNb NUTaHWA HaXOAMTCA B MONOXKEHUN «On». [naBHbIM
BbIK/ItOYaTENeM NUTaHMA ANA BCEX annapatoB CIYMT LUHYP MUTaHKA.

CooTtBeTcTBUE

JaHHoe obopyaoBaHue Bblno NPOTECTUPOBAHO U MPU3HAHO OTBEYAOLLUM
cneayroLwMM TpeboBaHUAM K OrpaHUYeHUAM ANA LMdpPOBOro YCTporncTea
Knacca A.

* EN55103-1 (U3nyueHue)

» EN55103-2 (lNomexoycToiunBoCTb)

* Yacrtb 15 Mpasun FCC, knacc A (M3nyyenwue)

» CraHgapt ICES-003 JenaptameHTa npomebiuneHHocTv KaHaabl

BHumaHue.

OKcnnyaTtauua orpaHuyeHa cneayoLwmnmy yenoemamu: (1) ycTpoinctso
He I0/MMKHO co34aBaTb BPeAHbIX NMOMeX U (2) yCTPOWCTBO AOMKHO
NPUHUMATB NtoBble MOMEXH, BKIOUYAA U Te, KOTOpble MOrYT NMPUBECTH K
HeXxenaTtesnbHbIM ABIEHUAM Npyu ero pabote.

)17 npeaenbl paccymTaHbl Ha TO, uTo6bl 0BecneunTs AOCTaTO4YHYHO
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3aLLWUTY OT BPEAHbIX MOMeX Npu padoTe 060pyA0BaHUA B XKUIbIX
paioHax, KOMMEPUYECKOWN UK NETKOH NPOMBILLNIEHHON 0OCTaHOBKe.
310 060pyAOBaHUE FEHEPUPYET, UCMONB3YET U MOXKET U3NyyaTb
BbICOKOYACTOTHYIO S3HEPIUIO; €CNU ero yCTaHOBKA OCYLLIECTBAETCA HE B
COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMEN MO IKCNyaTaummu, OHO MOXKET co3aaBaTtb
BpeAHble MOMEeXH ANIA PaANOCBA3Y.

OkcnnyaTauva 3Toro 06opyA0BaHUA B XMUIbIX pakioHax MOXKET co3aaBatb
BpeAHble MOMEXU; B TaKUX CIly4anX Nofb3oBaTeslb JOMKEH YCTPaHWUT
MOMeXH 3a CBOM cueT. He A0MKHbI BHOCHTbCA NpeaHaMepeHHble Uv
HenpeaHamMepeHHbIE UBMEHEHWA UM MOAUDUKALIMM, HE NMONYUMBLIKE
ABHOIO YTBEP>KAEHUA CO CTOPOHbI OpraHa, OTBETCTBEHHOIO 3a
obecneyeHne cooTBETCTBUA. JTtoOble TakMe U3MEHEHUA UK MOAUPUKALUM
MOTYT JIMLLIUTbL NOMb30BaTENA NpaBa dKCMyaTMpoBaTh 310 06opyAoBaHue.

Ecnv notpebyetcaA, nonb3oBatesnb JOMKEH NMPOKOHCYbTUPOBATLCA

C AUNEePOM WK C OMNbITHBIM PaANO- UK TENIEBU3UOHHBIM TEXHUKOM

B OTHOLLEHMM BHECEHUA UCTpaBneHui. MNonb3oBatesnb MOXeT HanTh
nonesHyto MHGopMaumio B crieaytoLleit 6poLutope, NoAroToBIEHHOM
PenepansHon Komuccuen CLLIA no ceAasu: «How to identify and Resolve
Radio-TV Interference Problems» («Cnocofbl BLIABNEHUA U YCTPaHEHMA
nomex ANA pauoCUrHanoB U TenecurHanos»). [JaHHaa Gpolutopa
fnoctynHa B AreHTtcTse nevatv npasutensctea CLLA no aapecy:
BaLumHrToH (okpyr Konym6éus), DC 20402, HOMEHKNaTypHblid HoMep
004-000-00345-4.

BHumaHue! 310 usnenve knacca A. B GbITOBbIX YCNOBUAX OHO
MOXXET CNY>XWUTb MICTOYHUKOM PaZMOrNoMexX; B 3TOM Clyyae MOXKeT
notpe6oBaTbCcA, YUTOObI NONb30BaTENb NPUHAN COOTBETCTBYIOLLIME MEpbI.

YucTtka

Yrto6bl NnoAaepMBaTL UCXOAHOE COCTOAHUE KOopryca, NEPUOANYECKH
npoTupaiiTe ero MArkon TkaHbto. CTOMKKMe NATHA MOXKHO YAaNATb
TKaHblO, YBIAXXHEHHOW pacTBOPOM MArKOro MotoLLero cpeacrsa. Hu B
KOeM cliyyae He UCMNosb3ynTe opraHMyeckne pacTBopUTEN, Hanpumep,
pasbaBuTenu, unn abpasuBHbIE YUCTALLME CPEACTBA — OHU NMOBPEAAT
Kopnyc.

lNMoBTOpHaA ynakoBKa

CoxpaHuTe OpUrMHabHYH TPAHCMOPTHYHO KOPOOKY U yNaKoBOYHbIM
mMarepuan; OHW MOFYT NPUroAUTLCA NPU OTNpPaBKe yCTporcTBa. YUTobbl
o6ecneunTb MakCcMmarnbHyt0 COXPaHHOCTb YCTPOMCTBA, yNaKyiuTe ero Tak
e, KaK OHO 6bino nepsoHa4yanbHO ynakoBaHO Ha 3aBoJe.

FapaHTuna

YcTponcTea 3alumiLeHbl 24-MeCAYHON rapaHTuen oT AedeKToB MaTtepuana
1 U3rOTOBNEHUA.

Ceptudpukauumna

310 U3aenve yaoBNeTBOpPAET CYLLECTBEHHbIM TpeBoBaHUAM BCex
COOTBETCTBYIOLLUMX AMPeKTUB EC 1 uMeeT paspelleHne Ha MapKUpPOBKY
CE.

Hexknapauuto cootseTcTBUA CE MOXXHO nonyunTh No cneaytoLiemy
aapecy: www.shure.com/europe/compliance

YNoNHOMOUYEHHEI EBPONENCKUI NpeaCcTaBUTENb!
Shure Europe GmbH

Headquarters Europe, Middle East & Africa
Department: EMEA Approval
Jakob-Dieffenbacher-Str. 12

75031 Eppingen, Germany

TenegoH: 49-7262-92 49 0

Pakc: 49-7262-92 49 11 4

Email: info@shure.de



Important

Important Safeguards

1.

Read these instructions - All the safety and operating instruc-
tions should be read before the apparatus or system is operated.

Keep these instructions - The important safety instructions and
operating instructions should be retained for future reference.

Follow all warnings - All warnings on the apparatus and
in the operating instructions should be adhered to.

Follow all instructions - All instructions for instal-
lation or use/operating should be followed.

Do not use this apparatus near water - Do not use this appa-
ratus in a water or moistures environment - for example, near

a bath tub, wash bowl, kitchen sink, or laundry tub, in a wet
basement, near a swimming pool, in an unprotected outdoor in-
stallation, or any area which is classified as a wet location.

Warning: To reduce the risk of fire or electric shock, do not ex-
pose this apparatus to rain or moisture and no objects filled with
liquids, such as vases, should be placed on this apparatus.

Clean only with dry cloth - Unplug the apparatus from the outlet
before cleaning. Do not use liquid cleaners or aerosol cleaners.

Do not block any ventilation openings. Install in accordance
with the manufacturer’s instructions - Openings in the enclosure,
if any, are provided for ventilation and to ensure reliable operation
of the apparatus and to protect it from overheating. These open-
ings must not be blocked or covered. This apparatus should not

be placed in a built-in installation unless proper ventilation is pro-
vided or the manufacturer’s instructions have been adhered to.

Do not install near any heat sources such as radia-
tors, heat registers, stoves, air ducts, or other appa-
ratus (including amplifiers) that produce heat.

. Do not install the unit in a place exposed to direct sunlight,

excessive dust or humidity, mechanical vibration or shock .

. To avoid moisture condensations do not install the

unit where the temperature may rise rapidly.

. Do not defeat the safety purpose of the polarized or ground-

type plug. A polarized plug has two blades with one wider than
the other. A grounding type plug has two blades and a third
grounding prong. The wider blade or the third prong is provided
for your safety. If the provided plug does not fit into your outlet,
consult an electrician for replacement of the obsolete outlet.

. Protect the power cord from being walked on or

pinched particularly at plug, convenience receptacles,
and the point where they exit from the apparatus.

. Only use attachments/accessories specified by the man-

ufacturer . Any mounting of the apparatus should follow
the manufacturer’s instructions, and should use a mount-
ing accessory recommended by the manufacturer.

. Use only with the cart, stand, tripod, bracket or table spec-

ified by the manufacturer, or sold with the apparatus.

17. Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing
is required when the apparatus has been damaged in any
way, such as power-supply cord or plug is damaged, liq-
uid has been spilled or objects have fallen into the appa-
ratus, the apparatus has been exposed to rain or mois-
ture, does not operate normally, or has been dropped.

18. Replacement Parts - When replacement parts are required, be sure
the service technician has used replacement parts specified by the
manufacturer or having the same characteristics as the original part.

Unauthorized substitutions may result in fire, electric shock or other
hazards.

19. Safety Check - Upon completion of any service or repairs to this
apparatus, ask the service technician to perform safety checks to
determine that the apparatus is in proper operating condition.

20. Overloading - Do not overload outlets and extension cords
as this can result in a risk of fire or electric shock.

21. Power Sources - This apparatus should be operated only
from the type of power source indicated on the marking la-
bel. If you are not sure of the type of power supply you plan
to use, consult your appliance dealer or local power compa-
ny. For apparatuses intended to operate from battery pow-
er, or other sources, refer to the operating instructions.

22. Power Lines - An outdoor system should not be located in the vicinity
of overhead power lines or other electric light or power circuits, or
where it can fall into such power lines or circuits. When installing an
outdoor system, extreme care should be taken to keep from touching
such power lines or circuits, as contact with them might be fatal.

23. Object and Liquid Entry - Never push objects of any kind into this
apparatus through openings as they may touch dangerous voltage
points or short-out parts that could result in a fire or electric shock.

Never spill liquid of any kind on the apparatus. Should any liquid or solid
object fall into the cabinet, unplug the unit and have it checked by quali-
fied personnel before operating it further.

Labels

“Lightning Flash Symbol” with the lightning flash with arrow-
head symbol within an equilateral triangle, is intended to
alert the user to the presence of un-insulated "dangerous
voltage" within the product enclosure that may be of suffi-
cient magnitude to constitute a risk of shock to persons.

“Exclamation Point Symbol” with the exclamation point
within an equilateral triangle is intended to alert the user
to the presence of important operating and maintenance
(servicing) instructions in the literature accompanying the
product.

When a cart is used, use caution when moving the cart/
apparatus combination to avoid injury from tip-over - Quick
stops, excessive force, and uneven surfaces may cause the
appliance and cart combination to overturn.

. Unplug this apparatus during lighting storms or when un-

used for long periods of time . — Not applicable when special
functions are to be maintained, such as evacuation systems.

Note for Power Connections

Check that the voltage of your local power supply is within the operating
voltage of the unit. If a voltage conversion is required, consult your DIS
dealer or qualified personnel.

Set the Power switch to ‘Off’ if it is not used for several days.
Important: The equipment must be connected to earth (ground)

The wires in the main lead supplied with the equipment are colored in ac-
cordance with the following codes:

» Green-and-yellow Earth (Ground)
» Blue Neutral
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Brown Live

The green-and-yellow wire must be connected to the terminal in the
plug marked with the letter E or with the safety earth symbol or marked
with green-and-yellow color.

The blue wire must be connected to the terminal marked with the letter
N or marked with black color.

The brown wire must be connected to the terminal marked with the let-
ter L or marked with red color.

For pluggable equipment, the socket-outlet shall be installed near the
equipment and shall be easily accessible.

Power Disconnect

Apparatuses with or without On/Off switches have power supplied to the
apparatus whenever the power cord is inserted into the power source;
however, the apparatus is operational only when the On/Off switch is

in the On position. The power cord is the main power disconnect for all
apparatuses.

Conformiteit

Deze apparatuur is getest en in overeenstemming bevonden met de limi-
eten van het navolgende voor een digitaal apparaat van klasse A:

« EN55103-1 (Emissie)

+ EN55103-2 (Immuniteit)

» FCC-regels, deel 15, klasse A (Emissie)
» ICES-003 van Industry Canada

Waarschuwing:

Het gebruik is onderhevig aan de volgende voorwaarden: (1) Het apparaat
mag geen schadelijke storing veroorzaken en (2) het apparaat moet elke
ontvangen storing accepteren, inclusief storing die ongewenste werking
tot gevolg kan hebben.

Deze limieten zijn ontwikkeld om een redelijke bescherming te bieden
tegen schadelijke storing bij gebruik van de apparatuur in een woonom-
geving, een commerciéle omgeving of een licht-industriéle omgeving. De
apparatuur genereert en gebruikt radiofrequentie-energie en kan deze
uitstralen. Als de apparatuur niet in overeenstemming met de gebruik-
shandleiding wordt geplaatst en gebruikt, kan deze schadelijke storing
veroorzaken in radiocommunicatie.

Bij gebruik in woongebieden is het waarschijnlijk dat de apparatuur
schadelijke storing veroorzaakt, in welk geval de gebruiker verplicht is
de storing op eigen kosten te verhelpen. Er mogen geen opzettelijke of
onopzettelijke wijzigingen of aanpassingen worden aangebracht die niet
uitdrukkelijk door de voor de conformiteit verantwoordelijke partij zijn
goedgekeurd. Dergelijke wijzigingen of aanpassingen kunnen het geb-
ruiksrecht van de gebruiker voor het apparaat tenietdoen.

Indien noodzakelijk dient de gebruiker voor herstelmaatregelen contact op
te nemen met een dealer of ervaren radio-/televisiemonteur. Het volgende
door de Amerikaanse Federal Communications Commission opgestelde
boekje kan voor de gebruiker van nut zijn: "How to identify and Resolve
Radio-TV Interference Problems". Dit boekje is verkrijgbaar bij de Printing
Office van de Amerikaanse overheid, Washington, DC 20402, Stock No.
004-000-00345-4.

Waarschuwing: Dit is een Klasse A-product. Dit product kan in woonom-
gevingen radiostoring veroorzaken, in welk geval van de gebruiker kan
worden geéist afdoende maatregelen te nemen.

Cleaning

To keep the cabinet in original condition, periodically wipe it down with a
soft cloth. Stubborn stains may be removed with a cloth lightly dampened
with a mild detergent solution. Never use organic solvents such as thin-
ners or abrasive cleaners since these will damage the cabinet.

Repacking

Save the original shipping box and packing material; they may be used
to ship the unit. For maximum protection, re-pack the unit as originally
packed from the factory.

Warranty

The units are covered by a 24 month warranty against defects in materials
or workmanship.

Certificering

Dit product voldoet aan de essentiéle vereisten van alle toepasselijke
Europese richtlijnen en komt in aanmerking voor CE-markering.

De CE-conformiteitsverklaring kan worden verkregen via: www.shure.com/
europe/compliance

Erkende Europese vertegenwoordiger:

Shure Europe GmbH

Hoofdkantoren in Europa, Midden-Oosten en Afrika
Afdeling: EMEA-goedkeuring
Jakob-Dieffenbacher-Str. 12

75031 Eppingen, Duitsland

Telefoon: 49-7262-92 49 0

Fax: 49-7262-92 49 11 4

Email: info@shure.de
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Important Safeguards

1.

Read these instructions - All the safety and operating instruc-
tions should be read before the apparatus or system is operated.

Keep these instructions - The important safety instructions and
operating instructions should be retained for future reference.

Follow all warnings - All warnings on the apparatus and
in the operating instructions should be adhered to.

Follow all instructions - All instructions for instal-
lation or use/operating should be followed.

Do not use this apparatus near water - Do not use this appa-
ratus in a water or moistures environment - for example, near

a bath tub, wash bowl, kitchen sink, or laundry tub, in a wet
basement, near a swimming pool, in an unprotected outdoor in-
stallation, or any area which is classified as a wet location.

Warning: To reduce the risk of fire or electric shock, do not ex-
pose this apparatus to rain or moisture and no objects filled with
liquids, such as vases, should be placed on this apparatus.

Clean only with dry cloth - Unplug the apparatus from the outlet
before cleaning. Do not use liquid cleaners or aerosol cleaners.

Do not block any ventilation openings. Install in accordance
with the manufacturer’s instructions - Openings in the enclosure,
if any, are provided for ventilation and to ensure reliable operation
of the apparatus and to protect it from overheating. These open-
ings must not be blocked or covered. This apparatus should not

be placed in a built-in installation unless proper ventilation is pro-
vided or the manufacturer’s instructions have been adhered to.

Do not install near any heat sources such as radia-
tors, heat registers, stoves, air ducts, or other appa-
ratus (including amplifiers) that produce heat.

. Do not install the unit in a place exposed to direct sunlight,

excessive dust or humidity, mechanical vibration or shock .

. To avoid moisture condensations do not install the

unit where the temperature may rise rapidly.

. Do not defeat the safety purpose of the polarized or ground-

type plug. A polarized plug has two blades with one wider than
the other. A grounding type plug has two blades and a third
grounding prong. The wider blade or the third prong is provided
for your safety. If the provided plug does not fit into your outlet,
consult an electrician for replacement of the obsolete outlet.

. Protect the power cord from being walked on or

pinched particularly at plug, convenience receptacles,
and the point where they exit from the apparatus.

. Only use attachments/accessories specified by the man-

ufacturer . Any mounting of the apparatus should follow
the manufacturer’s instructions, and should use a mount-
ing accessory recommended by the manufacturer.

. Use only with the cart, stand, tripod, bracket or table spec-

ified by the manufacturer, or sold with the apparatus.

is required when the apparatus has been damaged in any
way, such as power-supply cord or plug is damaged, liq-
uid has been spilled or objects have fallen into the appa-
ratus, the apparatus has been exposed to rain or mois-
ture, does not operate normally, or has been dropped.

18. Replacement Parts - When replacement parts are required, be sure
the service technician has used replacement parts specified by the
manufacturer or having the same characteristics as the original part.

Unauthorized substitutions may result in fire, electric shock or other
hazards.

19. Safety Check - Upon completion of any service or repairs to this
apparatus, ask the service technician to perform safety checks to
determine that the apparatus is in proper operating condition.

20. Overloading - Do not overload outlets and extension cords
as this can result in a risk of fire or electric shock.

21. Power Sources - This apparatus should be operated only
from the type of power source indicated on the marking la-
bel. If you are not sure of the type of power supply you plan
to use, consult your appliance dealer or local power compa-
ny. For apparatuses intended to operate from battery pow-
er, or other sources, refer to the operating instructions.

22. Power Lines - An outdoor system should not be located in the vicinity
of overhead power lines or other electric light or power circuits, or
where it can fall into such power lines or circuits. When installing an
outdoor system, extreme care should be taken to keep from touching
such power lines or circuits, as contact with them might be fatal.

23. Object and Liquid Entry - Never push objects of any kind into this
apparatus through openings as they may touch dangerous voltage
points or short-out parts that could result in a fire or electric shock.

Never spill liquid of any kind on the apparatus. Should any liquid or solid
object fall into the cabinet, unplug the unit and have it checked by quali-
fied personnel before operating it further.

Labels

“Lightning Flash Symbol” with the lightning flash with arrow-
head symbol within an equilateral triangle, is intended to
alert the user to the presence of un-insulated "dangerous
voltage" within the product enclosure that may be of suffi-
cient magnitude to constitute a risk of shock to persons.

“Exclamation Point Symbol” with the exclamation point
within an equilateral triangle is intended to alert the user
to the presence of important operating and maintenance
(servicing) instructions in the literature accompanying the
product.

When a cart is used, use caution when moving the cart/
apparatus combination to avoid injury from tip-over - Quick
stops, excessive force, and uneven surfaces may cause the
appliance and cart combination to overturn.

17.

. Unplug this apparatus during lighting storms or when un-

used for long periods of time . — Not applicable when special
functions are to be maintained, such as evacuation systems.

Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing

Note for Power Connections

Check that the voltage of your local power supply is within the operating
voltage of the unit. If a voltage conversion is required, consult your DIS
dealer or qualified personnel.

Set the Power switch to ‘Off’ if it is not used for several days.
Important: The equipment must be connected to earth (ground)

The wires in the main lead supplied with the equipment are colored in ac-
cordance with the following codes:

» Green-and-yellow Earth (Ground)

* Blue Neutral

» Brown Live

» The green-and-yellow wire must be connected to the terminal in the
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plug marked with the letter E or with the safety earth symbol or marked
with green-and-yellow color.

The blue wire must be connected to the terminal marked with the letter
N or marked with black color.

* The brown wire must be connected to the terminal marked with the let-
ter L or marked with red color.

« For pluggable equipment, the socket-outlet shall be installed near the
equipment and shall be easily accessible.

Power Disconnect

Apparatuses with or without On/Off switches have power supplied to the
apparatus whenever the power cord is inserted into the power source;
however, the apparatus is operational only when the On/Off switch is

in the On position. The power cord is the main power disconnect for all
apparatuses.
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Warranty

The units are covered by a 24 month warranty against defects in materials
or workmanship.
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Penting!

Upaya Perlindungan Penting

1.

Baca petunjuk ini - Semua petunjuk keselamatan dan pengoper-
asian harus dibaca sebelum peralatan atau sistem dioperasikan.

Simpan petunjuk ini - Petunjuk keselamatan dan petunjuk pengo-
perasian penting ini harus disimpan untuk referensi mendatang.

lkuti semua peringatan - Semua peringatan pada pera-
latan dan pada petunjuk pengoperasian harus dipatuhi.

lkuti semua petunjuk - Semua petunjuk untuk pema-
sangan atau penggunaan/pengoperasian harus diikuti.

Jangan gunakan peralatan ini di dekat air - Jangan gu-
nakan peralatan ini di lingkungan berair atau lembab - misal-
nya, di dekat bak mandi, wastafel, bak cuci piring, atau bak
cuci pakaian, di ruang dengan dasar lantai yang basah, di
dekat kolam renang, pada pemasangan luar ruang yang ti-
dak terlindung, atau area yang tergolong lokasi basah.

Peringatan: Untuk mengurangi risiko kebakaran atau sen-
gatan listrik, jangan sampai peralatan tidak terkena hu-
jan atau cairan dan tidak boleh ada benda yang berisi
cairan, seperti vas, yang diletakkan di peralatan ini.

Bersihkan hanya dengan kain kering - Cabut pera-
latan dari stopkontak sebelum dibersihkan. Jangan meng-
gunakan pembersih cair atau pembersih aerosol.

Jangan menghalangi bukaan ventilasi. Pasang sesuai dengan
petunjuk pabrik - Bukaan pada enklosur (casing), jika ada, dise-
diakan untuk ventilasi dan untuk memastikan operasi peralatan
yang andal dan untuk melindungi peralatan dari panas berlebih.
Bukaan ini tidak boleh terhalang atau tertutupi. Peralatan ini ti-
dak boleh ditempatkan pada pemasangan internal kecuali terse-
dia ventilasi yang tepat atau petunjuk pabrik telah dipatuhi.

Jangan memasangnya di dekat sumber panas seperti radiator,
lubang saluran udara panas, kompor, saluran udara, atau pera-
latan lainnya (termasuk amplifier) yang menghasilkan panas.

. Jangan memasang unit di tempat yang terke-

na sinar matahari langsung, debu atau kelemba-
pan berlebih, guncangan atau getaran mekanis.

. Untuk menghindari pengembunan uap air, jangan memasang

unit di tempat yang suhunya dapat meningkat dengan cepat.

. Jangan abaikan tujuan keamanan steker terpolarisasi atau je-

nis pembumian. Steker terpolarisasi memiliki dua bilah di mana
bilah yang satu lebih lebar dari yang lain. Steker jenis pembumian
memiliki dua bilah dan tonjolan pembumian ketiga. Bilah yang lebih
lebar atau tonjolan ketiga disediakan demi keselamatan Anda. Jika
steker yang disediakan tidak cocok dengan stopkontak Anda, hubungi
petugas listrik untuk penggantian stopkontak yang sudah lama itu.

. Lindungi kabel daya agar tidak terinjak atau terjep-

it khususnya di steker, stopkontak listrik, dan tit-
ik tempat keluarnya kabel dari peralatan.

. Hanya gunakan attachment/aksesori yang ditentu-

kan oleh pabrik. Setiap pemasangan peralatan harus
mengikuti petunjuk pabrik, dan harus menggunakan ak-
sesori pemasangan yang disarankan oleh pabrik.

. Hanya gunakan troli, kaki, tripod, braket atau meja yang di-

tentukan oleh pabrik, atau dijual bersama peralatan.

dan kombinasi troli terguling.

Jika menggunakan troli, berhati-hatilah saat memindahkan
kombinasi troli/peralatan untuk menghindari cedera akibat

terguling - Penghentian mendadak, dorongan berlebih, dan
permukaan yang tidak rata dapat mengakibatkan peralatan

16. Cabut peralatan ini selama terjadi badai kilat atau tidak digu-
nakan untuk jangka waktu yang lama. — Tidak dapat digunakan
jika fungsi khusus harus dipertahankan, seperti sistem evakuasi.

17. Serahkan semua servis ke petugas ahli. Perbaikan diperlukan
bila peralatan rusak, seperti kabel catu daya atau steker rusak,
terkena cairan atau benda jatuh ke peralatan, peralatan terkena

hujan atau cairan, tidak beroperasi secara normal, atau terjatuh.

18. Komponen Pengganti - Jika komponen pengganti diperlu-
kan, pastikan teknisi servis menggunakan komponen peng-
ganti yang ditentukan oleh pabrik atau yang memili-
ki karakteristik yang sama dengan komponen asli.

Substitusi (penggantian dengan yang lain) yang tidak sah dapat menga-

kibatkan kebakaran, sengatan listrik atau bahaya lainnya.

19. Pemeriksaan keselamatan - Setelah menyelesaikan servis
atau perbaikan peralatan ini, mintalah teknisi servis melaku-
kan pemeriksaan keselamatan untuk menentukan apakah
peralatan berada di kondisi pengoperasian yang benar.

20. Kelebihan beban - Jangan sampai stopkontak dan ka-
bel ekstensi kelebihan beban karena hal tersebut dapat

menyebabkan risiko kebakaran atau sengatan listrik.

21. Sumber Daya - Peralatan ini harus dioperasikan hanya dari je-
nis sumber daya yang ditunjukkan di label penanda. Jika Anda
tidak yakin jenis sumber daya yang rencananya akan Anda gu-
nakan, hubungi dealer peralatan atau PLN setempat. Untuk
peralatan yang dimaksudkan untuk beroperasi dari daya bat-

erai, atau sumber lainnya, baca petunjuk pengoperasian.

22. Saluran Daya - Sistem luar ruang tidak boleh ditempatkan di dekat

saluran udara tegangan ekstra tinggi atau rangkaian listrik atau lampu

listrik lainnya, atau di tempat di mana sistem tersebut dapat tertimpa

saluran atau rangkaian daya tersebut. Saat memasang sistem luar

ruang, Anda harus sangat berhati-hati agar tidak menyentuh saluran

atau rangkaian daya, karena menyentuhnya dapat berakibat fatal.

23. Masuknya Benda dan Cairan - Jangan sekali-kali mema-
sukkan benda apa pun ke dalam peralatan ini melalui bukaan
karena benda tersebut dapat menyentuh titik voltase berba-
haya atau bagian yang bisa mengalami hubung-pendek yang

dapat mengakibatkan kebakaran atau sengatan listrik.

Jangan sekali-kali menumpahkan cairan apa pun pada peralatan. Jika

ada cairan atau benda padat jatuh ke dalam kabinet, cabut unit dan

mintalah personel yang kompeten untuk memeriksa unit tersebut sebe-

lum mengoperasikan unit lebih lanjut.

Label

“Simbol Kilatan Petir” dengan kilatan petir beserta simbol
mata panah di dalam segi tiga sama sisi, dimaksudkan

berbahaya" yang tak terinsulasi di dalam enklosur produk
yang mungkin cukup kuat untuk menimbulkan risiko senga-
tan listrik kepada personel.

untuk memperingatkan pengguna terhadap adanya "voltase

“Simbol Tanda Seru” dengan tanda seru di dalam segi tiga
sama sisi dimaksudkan untuk mengingatkan pengguna
terhadap adanya petunjuk pengoperasian dan perawatan
(servis) penting dalam buku yang menyertai produk.
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Catatan untuk Sambungan Daya

Pastikan voltase catu daya setempat berada dalam voltase pengopera-
sian unit. Jika diperlukan konversi voltase, hubungi dealer DIS personel
yang kompeten.

Atur sakelar Daya ke ‘Mati’ jika sakelar tidak digunakan selama beberapa
hari.

Penting: Peralatan harus disambungkan ke tanah (arde)

Kawat di kabel daya yang disediakan bersama dengan peralatan diberi
warna sesuai dengan kode berikut ini:

* Hijau-dan-kuning Pembumian (Ground)

Biru Netral

Brown Positif

Kabel hijau-dan-kuning harus disambungkan ke terminal pada steker
yang bertanda huruf E atau dengan simbol pembumian keselamatan
atau yang ditandai dengan warna hijau-dan-kuning.

Kabel biru harus disambungkan ke terminal yang ditandai dengan huruf
N atau ditandai dengan warna hitam.

Kabel cokelat harus disambungkan ke terminal yang ditandai dengan
huruf L atau ditandai dengan warna merah.

Untuk peralatan yang dapat dicolokkan, stopkontak harus dipasang di
dekat peralatan dan harus mudah diakses.

Pemutusan Daya

Perangkat yang memiliki atau tidak memiliki sakelar Nyala/Mati memiliki
daya yang disalurkan ke perangkat tersebut setiap kali kabel daya di-
hubungkan dengan sumber daya; namun, perangkat tersebut hanya dapat
beroperasi jika sakelar Nyala/Mati berada di posisi Nyala. Kabel daya ada-
lah pemutus daya utama untuk semua peralatan.

Kepatuhan

Peralatan ini telah diuji dan ditemukan bahwa peralatan ini memenuhi ba-
tas peralatan digital Kelas A berikut ini:

+ EN55103-1 (Emisi)

+ EN55103-2 (Imunitas)

» Peraturan FCC bagian 15, kelas A (Emisi)
» ICES-003 Industri Kanada

Peringatan:

Pengoperasian ini tunduk pada kondisi berikut: (1) Perangkat tidak boleh
menimbulkan gangguan yang berbahaya, dan (2) perangkat harus mener-
ima gangguan yang ditangkap, termasuk gangguan yang dapat menye-
babkan pengoperasian yang tidak diinginkan.

Batasan ini dirancang untuk memberikan perlindungan yang memadai
terhadap gangguan berbahaya saat peralatan dioperasikan di lingkungan
permukiman, komersial atau industri lampu. Peralatan tersebut meng-
hasilkan, menggunakan, dan dapat memancarkan energi frekuensi radio
dan jika tidak dipasang dan digunakan sesuai dengan panduan pengguna
dapat menimbulkan gangguan berbahaya pada komunikasi radio.

Pengoperasian peralatan ini di area pemukiman mungkin dapat menye-
babkan gangguan berbahaya di mana pengguna akan diharuskan untuk
memperbaiki gangguan dengan biayanya sendiri. Pengubahan atau modi-
fikasi yang disengaja atau tidak disengaja yang secara jelas tidak disetujui
oleh pihak yang bertanggung jawab atas kepatuhan tidak boleh dilakukan.
Setiap perubahan atau modifikasi dapat membatalkan hak pengguna un-
tuk mengoperasikan peralatan tersebut.

Bila perlu, pengguna harus menghubungi dealer atau teknisi radio/
televisi yang berpengalaman untuk tindakan korektif. Pengguna bisa
memperoleh manfaat dari buklet berikut yang disiapkan oleh Federal
Communications Commission: "How to identify and Resolve Radio-TV
Interference Problems" (atau terjemahannya Bagaimana Mengidentifikasi
dan Mengatasi Masalah Interferensi Radio-TV). Buklet ini disediakan
U.S. Government Printing Office, Washington, DC 20402, Stock No.
004-000-00345-4.
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Peringatan: Ini adalah produk Kelas A. Di lingkungan rumah tangga
produk ini bisa menyebabkan gangguan radio dalam hal mana pengguna
mungkin diminta untuk mengambil langkah-langkah yang memadai.

Pembersihan

Agar kondisi kabinet tetap seperti aslinya, usap kabinet dengan kain lem-
but secara berkala. Noda membandel dapat dihilangkan dengan kain yang
sedikit dibasahi dengan larutan deterjen lembut. Jangan sekali-kali meng-
gunakan pelarut organik seperti pengencer atau pembersih abrasif karena
pelarut tersebut dapat merusak kabinet.

Pengemasan ulang

Simpan kotak pengiriman dan bahan pengemasan aslinya; kotak dan bah-
an tersebut dapat digunakan untuk mengirimkan unit. Untuk perlindungan
maksimal, kemas ulang unit seperti kemasan asli dari pabrik.

Garansi

Unit tersebut dilindungi dengan garansi 24 bulan terhadap cacat bahan
atau pengerjaan.

Sertifikasi

Produk ini memenuhi Persyaratan Utama terhadap semua petunjuk Eropa
terkait dan memenuhi syarat untuk penandaan CE.

Pernyataan Kesesuaian CE bisa diperoleh di: www.shure.com/europe/
compliance

Perwakilan Eropa Resmi:

Shure Europe GmbH

Markas Besar Eropa, Timur Tengah & Afrika
Bagian: Persetujuan EMEA
Jakob-Dieffenbacher-Str. 12

75031 Eppingen, Germany

Telepon: 49-7262-92 49 0

Faks: 49-7262-92 49 11 4

Email: info@shure.de
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Important Safeguards

1.

Read these instructions - All the safety and operating instruc-
tions should be read before the apparatus or system is operated.

Keep these instructions - The important safety instructions and
operating instructions should be retained for future reference.

Follow all warnings - All warnings on the apparatus and
in the operating instructions should be adhered to.

Follow all instructions - All instructions for instal-
lation or use/operating should be followed.

Do not use this apparatus near water - Do not use this appa-
ratus in a water or moistures environment - for example, near

a bath tub, wash bowl, kitchen sink, or laundry tub, in a wet
basement, near a swimming pool, in an unprotected outdoor in-
stallation, or any area which is classified as a wet location.

Warning: To reduce the risk of fire or electric shock, do not ex-
pose this apparatus to rain or moisture and no objects filled with
liquids, such as vases, should be placed on this apparatus.

Clean only with dry cloth - Unplug the apparatus from the outlet
before cleaning. Do not use liquid cleaners or aerosol cleaners.

Do not block any ventilation openings. Install in accordance
with the manufacturer’s instructions - Openings in the enclosure,
if any, are provided for ventilation and to ensure reliable operation
of the apparatus and to protect it from overheating. These open-
ings must not be blocked or covered. This apparatus should not

be placed in a built-in installation unless proper ventilation is pro-
vided or the manufacturer’s instructions have been adhered to.

Do not install near any heat sources such as radia-
tors, heat registers, stoves, air ducts, or other appa-
ratus (including amplifiers) that produce heat.

. Do not install the unit in a place exposed to direct sunlight,

excessive dust or humidity, mechanical vibration or shock .

. To avoid moisture condensations do not install the

unit where the temperature may rise rapidly.

. Do not defeat the safety purpose of the polarized or ground-

type plug. A polarized plug has two blades with one wider than
the other. A grounding type plug has two blades and a third
grounding prong. The wider blade or the third prong is provided
for your safety. If the provided plug does not fit into your outlet,
consult an electrician for replacement of the obsolete outlet.

. Protect the power cord from being walked on or

pinched particularly at plug, convenience receptacles,
and the point where they exit from the apparatus.

. Only use attachments/accessories specified by the man-

ufacturer . Any mounting of the apparatus should follow
the manufacturer’s instructions, and should use a mount-
ing accessory recommended by the manufacturer.

. Use only with the cart, stand, tripod, bracket or table spec-

ified by the manufacturer, or sold with the apparatus.

When a cart is used, use caution when moving the cart/
apparatus combination to avoid injury from tip-over - Quick
stops, excessive force, and uneven surfaces may cause the
appliance and cart combination to overturn.

17.

. Unplug this apparatus during lighting storms or when un-

used for long periods of time . — Not applicable when special
functions are to be maintained, such as evacuation systems.

Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing

is required when the apparatus has been damaged in any
way, such as power-supply cord or plug is damaged, liq-
uid has been spilled or objects have fallen into the appa-
ratus, the apparatus has been exposed to rain or mois-
ture, does not operate normally, or has been dropped.

18. Replacement Parts - When replacement parts are required, be sure
the service technician has used replacement parts specified by the
manufacturer or having the same characteristics as the original part.

Unauthorized substitutions may result in fire, electric shock or other
hazards.

19. Safety Check - Upon completion of any service or repairs to this
apparatus, ask the service technician to perform safety checks to
determine that the apparatus is in proper operating condition.

20. Overloading - Do not overload outlets and extension cords
as this can result in a risk of fire or electric shock.

21. Power Sources - This apparatus should be operated only
from the type of power source indicated on the marking la-
bel. If you are not sure of the type of power supply you plan
to use, consult your appliance dealer or local power compa-
ny. For apparatuses intended to operate from battery pow-
er, or other sources, refer to the operating instructions.

22. Power Lines - An outdoor system should not be located in the vicinity
of overhead power lines or other electric light or power circuits, or
where it can fall into such power lines or circuits. When installing an
outdoor system, extreme care should be taken to keep from touching
such power lines or circuits, as contact with them might be fatal.

23. Object and Liquid Entry - Never push objects of any kind into this
apparatus through openings as they may touch dangerous voltage
points or short-out parts that could result in a fire or electric shock.

Never spill liquid of any kind on the apparatus. Should any liquid or solid
object fall into the cabinet, unplug the unit and have it checked by quali-
fied personnel before operating it further.

Labels

“Lightning Flash Symbol” with the lightning flash with arrow-
head symbol within an equilateral triangle, is intended to
alert the user to the presence of un-insulated "dangerous
voltage" within the product enclosure that may be of suffi-
cient magnitude to constitute a risk of shock to persons.

“Exclamation Point Symbol” with the exclamation point
within an equilateral triangle is intended to alert the user
to the presence of important operating and maintenance
(servicing) instructions in the literature accompanying the
product.

Note for Power Connections

Check that the voltage of your local power supply is within the operating
voltage of the unit. If a voltage conversion is required, consult your DIS
dealer or qualified personnel.

Set the Power switch to ‘Off’ if it is not used for several days.
Important: The equipment must be connected to earth (ground)

The wires in the main lead supplied with the equipment are colored in ac-
cordance with the following codes:

» Green-and-yellow Earth (Ground)

* Blue Neutral

» Brown Live

» The green-and-yellow wire must be connected to the terminal in the
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plug marked with the letter E or with the safety earth symbol or marked
with green-and-yellow color.

The blue wire must be connected to the terminal marked with the letter
N or marked with black color.

The brown wire must be connected to the terminal marked with the let-
ter L or marked with red color.

For pluggable equipment, the socket-outlet shall be installed near the
equipment and shall be easily accessible.

Power Disconnect

Apparatuses with or without On/Off switches have power supplied to the
apparatus whenever the power cord is inserted into the power source;
however, the apparatus is operational only when the On/Off switch is

in the On position. The power cord is the main power disconnect for all
apparatuses.

Compliance

This equipment has been tested and found to comply with the limits of the
following for a Class A digital device:

» EN55103-1 (Emission)

« EN55103-2 (Immunity)

» FCC rules part 15, class A (Emission)
» ICES-0083 of Industry Canada

+ |[EC 60065
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Warranty

The units are covered by a 24 month warranty against defects in materials
or workmanship.

wvoblyu IJlgwel>
s2dd 03l lpuee IJecbdule lusluuss Jepse IJoszsole 1199086 sle
IJoods ssuweed zed edles CE.

Sedu [Jeuosd gds ledlu IJeblog pe 1dedles CE oot www.shure.com/
europe/compliance

Ipped Uisnws IJegcps:

Shure Europe GmbH

IJedile Isssunss B los0l sy 1lsgb sld)sds!
IJduwe: leceble pollbd isisul olduing IJisuwb 9ld,sdsl
Jakob-Dieffenbacher-Str. 12

75031 Eppingen, Germany

oled: 0 49 92-7262-49

Sl 4 11 49 92-7262-49

wss IJIJo,sus: info@shure.de
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United States, Canada,
Latin America, Caribbean:
Shure Incorporated

5800 West Touhy Avenue
Niles, IL 60714-4608 USA

Phone: +1 847-600-2000
Fax: +1 847-600-1212 (USA)
Fax: +1 847-600-6446
Email: info@shure.com
www.shure.com

Europe, Middle East, Africa:
Shure Europe GmbH
Jakob-Dieffenbacher-Str. 12,
75031 Eppingen, Germany

Phone: +49-7262-92490
Fax: +49-7262-9249114
Email: info@shure.de
www.shure.eu

Asia, Pacific:

Shure Asia Limited
22/F, 625 King's Road
North Point, Island East
Hong Kong

Phone: +852-2893-4290
Fax: +852-2893-4055
Email: info@shure.com.hk
www.shureasia.com



